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AIG Europě Limited, se sídlem The AIG Building, 58 Fenchurch Street, Londýn,
EC3M 4ab, Spojené království Velké Británie a Severního Irska, zapsaná .%'."--$ž.,ž

.. . v Rejstříku společností pod číslem 01486260, jednající prostřednictvímPojistitel: AIG Europe Limited, organizační složka pro Ceskou republiku, se sídlem

V Celnici 4/1031, 110 00 Praha 1, identifikační číslo 242 32 777, zapsaná i
v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 75864

Se sídlem: Praha 1, V Celnici 1031/4, PSČ 110 00, Česká republika .,", -",;">"
' 'r , .- KB .

'C · ' ".'B.s:s "'

Zastoupen: Ing. Jan Beníšek, zmocněný pro záležitosti smluvní ,'U,?
""" '·"žř SSf·

;,:i:j'·.a :.t. a.' ' C"'; 'S.-" _"

'. '. .,. ';"2 Z .g

Rokycanská nemocnice, a.s., .,--"- '..,,
pojistník zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Plzni, oddíl B, - ""-'"'

vložka 1071, identifikační číslo 263 60 BOO ;"

a-
Se sídlem: Voldušská 750, Nové Město, 337 01 Rokycany .",-",- ';Si ;,

-i
Zastoupen: MUDr. Hana Perková, MBA, předseda představenstva .".:'"j'

: · \,.'.:..1.'" "G" L" "'

' " C';..

Adresa pro doručování: Voldušská 750, Nové Město, 337 01 Rokycany ,,." ;"'.
"' "":', ". " mp ." '" ·

uzavírají prostřednictvím :"
:' 'i. ," ,4 ", ",S C":

Zplnomocněného RENOMIA, a. s., E
makléře" zapsána v obchodn'm rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddí B,

. ·,-"'c.;,;.'".'E"i-'%7 "vložka 3930, !dentlfikačnl čislo 483 91 301

Se sídlem: Holandská 874/8, 63900 Brno !t!!'

'"Qj'S' ,"

Pojistnou smlouvu č. 703 12311 16 :

"S': N
POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI MANAŽERŮ '""Z"

:· c2: 'L,
·'- 3; ,",b'

Podpisy vyjadřuji strany souhlas s dále uvedenou pojistnou smlouvou, pojistník potvrzuje správnost údajů
uvedených v přiloženém dotazníku a dále potvrzuje, že se seznám'l s přiloženým' pojistnými podmínkami a že
s nimi souhlasí. pojistník prohlašuje, že akceptuje návrh této pojistné smlouvy v plném rozsahu; při jetí nabídky
s dodatky či odchylkami, byt' nepodstatnými, se za akceptaci nepovažuje. Za akceptaci se rovněž nepovažuje

' ;$-' '. ·- "ústní oznámení o přijeti návrhu ani chováni ve shodě s nabídkou. -·"·'"-'" ""
. . ... ...

, . ,?
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pojistník: pojistitel:
d

funkce: předseda představenstva upisov el pojištění finančních rizik
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NALEZITOSTI POJISTNE SMLOUVY C. 703 12311 16
:".'M?.9

. ,:€Poystná doba

pojistná smlouva se sjednává na dobu určitou. Tato pojistná doba se prodlužuje automaticky vždy o další '.:.-'..>*.,.
rok, není-li pojistníkem nebo pojistitelem toto pojištění v písemné formě vypovězeno nejpozději šest týdnů ,C',. ,;.
před uplynutím příslušné pojistné doby. " "':q'í'""

g,'. :.'

pojištění vznikne dnem a je sjednáno na pojistnou dobu, která l
· skonči" dnem )

· . ,..·á:=., . - ..S

pojištěný

: Ná'ledujíá fyzické osoby ve smyslu definice pojištěné osoby uvedené v pojistných podmínkách: """"""""")

! " člen orgánu, ne však externí auditor, insolvenční nebo obdobný správce společnosti; i =
i · vedoucí zaměstnanec společnosti v manažerské nebo kontrolní funkci, pokud: l "' " '"
: (a) je proti němu vznesen nárok, ve kterém je tvrzeno porušení pracovněprávních předpisů; l

(b) je žalovaným vedle člena orgánu společnosti v souvislosti s nárokem, ve kterém je tvrzeno, i 2 " :i
že se podílel na porušení povinnosti; i g

i (C) je proti němu vedeno vyšetřovani pojštene osoby; , ..Š"'..j;
l · st"nový ředitel nebo de facto ředitel (de facto director) společnosti; i "" "i"";'"'
l · předpokládaný ředitel (prospective director) uvedený v jakémkoliv prospektu vydaném za účelem l -3'
) kotování cenných papírů na burze nebo v obdobném prospektu vydaném společností; a i

i · člen orgánu společnosti mimo skupinu; l

i avšak pouze v rozsahu, v jakem lakova osoba jedna v pozici pojištěné osoby. , l i',' :' i
l
i Pojištěnou osobou je taktéž manžel/manželka, registrovaný partner nebo dědic či právní nástupce výše l ,';
l uvedených pojištěných osob, avšak pouze v souvislosti s nárokem vyplývajícím výhradně z porušení !
) povinností výše uvedených pojištěných osob. !

r
! Společnost je pojištěna pouze v případech výslovně uvedených v pojistných podmínkách. : .- ..,,. -,

pojistná událost

i Pojistnou událostí je nárok, který byl poprvé proti pojištěnému vznesen během pojistné doby (popř. během
lhůty pro zjištění a oznámení nároků, je-li sjednána) nebo jiná událost, ke které došlo během pojistné doby l

) (popř. během lhůty pro zjištění a oznámení nároků, je-li sjednána), pokud byly pojistiteli oznámeny i
) v souladu s pojistnou smlouvou a pojistnými podmínkami a pokud byly splněny další podmínky pro poskytnutí '
l pojistného plněni podle pojistné smlouvy a pojistných podmínek.
f ' ' ' l ·.'"-'".. C'..

"""'"""'i
) pojistným nebezpečím je právními předpisy stanovená povinnost pojištěné osoby k náhradě újmy vyplývající i
z výkonu funkce dle definice pojištěné osoby, jejíž rozsah je blíže specifikován v pojistných podmínkách. Na l " " "

l povinnost spoleČnosti k náhradě újmy se pojištěni vztahuje, pouze pokud je tak výslovně uvedeno v pojistných i

l podmínkách. ,-,.j

Datum kontinuity

l 1. 8. 2015 l l

Limity pojistného plnění
l Limit pojistného plnění KČ v souvislosti s každým samostatným nárokem,
i s výjimkou následujících případů, kdy se tento limit vztahuje na

všechny pojistné události z tohoto pojištění: l
i - pojistné události včetně samostatného nároku oznámené ".'.
l pojistiteli v průběhu lhůty pro zjištění a oznámení nároků; "l - pojistné události vyplývající ze všech nároků vznesených
I společností nebo jejím jménem; , ®

- pojistné události vyplývající z či související s úpadkem společnosti

l nebo mající za následek či jinak přispívajÍcÍ k úpadku společnosti
l Limit v souvislosti se zachraňovacími (resp. 30% limitu pojistného plnění, jde-li o záchranu ,
i náklady ve smyslu § 2819 odst. 1 života či zdraví) "
: Občanského zákoníku i
I

AIG Europě Limited, organizační složka pro Českou republiku pojistná smlouva č. 703 12311 16
se sídlem Praha 1, V Celnici 1031/4, PSČ: 110 00
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Sublimity pojistného plnění
E,""';"" Sublimity pojistného plnění uvedené v pojistné smlouvě a pojistných podmínkách představuji horní hranici
:' pojistného plnění, které pojistitel celkově vyplatí za škodu a jakékoli náklady, na které se tento sublimit vztahuje, ,iŽ.

za všechny pojistné události z tohoto pojištěni (tj. žádný ze sublimitů není aplikován na jedn"u a každou pojistnou ' <'S"á;,
událost). Sublimity pojistného plnění jsou součásti limitu pojistného plnění a nezvyšují jej -'..· 's g-

' : "",' -: ',' 7,\, i.
u:

' . : C

·: .q'"' :" SY ,, ,

..r ': i :i":.·',

l ,- ·.,, ; .,e""'ai Náklady na zachování pověsti ! Do plného limitu pojistného plněni za jednu a všechny pojistné .:'-' ',-, '

i ! události z tohoto pojištěni.5

l Náklady v souvislosti s extraciičnírd Do plného Iim'tu pojistného plnění za jednu a všechny poj"stné
-L

,É- ' 'l řízením l události z tohoto pojištění. ? ,, .a
l Nevýkonní členové orgánů l Dodatečný limit pro jednoho nevýkonného člena orgánu: 15% : 'yt

l z celkového limitu pojistného plnění pro každého nevýkonného
j l čl¶na ?rgánu za jednu a za všechny pojistné události z tohoto
l l pojištěm -:á
l l Dodatečný limit pro všechny nevýkonné členy orgánu: 30% i
l l z celkového limitu pojistného plnění pro všechny nevýkonné lť "'
) l členy orgánů za jednu a za všechny pojistné události z tohoto "" É, .'
i l pojištění
) Majetek a osobní svoboda ) Sublimit pro osobní a rodinné výdaje: do plného limitu pojistného
) i plněni maximálně však 15 000 000,- Kč za jednu a za všechny
) pojistné události z tohoto pojištění
! Náklady insolvenčního řízeni l 1 800 000,- Kč za jednu a za všechny pojistné události z tohoto

! pojištění
) Zmenšení újmy 10% z celkového limitu pojistného plnění maximálně však

' l 35 000 000,- Kč za jednu a za všechny pojistné události z tohoto
) l pojištění

) Vynaložení nákladů bez souhlasu ! 20% z celkového limitu pojistného plnění za jednu a za všechny
l pojistitele i pojistné události z tohoto pojištění

Spoluúčast pro pojištěné osoby

i" 'l z každé pojistné události l O,- KČ i
, l

Spoluúčast společnosti
r_"

) z každé pojistné události ' O,- KČ

Spoluúčast pro cenné papíry

{Lz každé pojistné události

Spoluúčast pro porušení pracovněprávních předpisů . .
X

)"z"každé pojistné události ! O,- KČ : ;. :"
Ěf'"' '

:,::::::ov,,o,,,,n, j:')

C-

—! -—-—— — " ·——-·- ---—------·------·---------··—-·---—'-----'-'---—--—"-'—"-—Í Z-

i Splatnost pojistného i =i=atné na úč¢t zplnomocněného makléře v termínu splatnost' i

i

'""M

'iAIG Europě Limited, organizační složka pro Českou republiku pojistná smlouva č. 703 12311 1 m
se sídlem Praha 1, V Celnici 1031/4, PSČ: 110 00 Z g' i:
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Upozornění ' ""' """
"%" m '"": ' ':'

Toto pojištěni se vztahuje pouze na nároky poprvé vznesené proti pojištěnému během pojistné doby (popř.
během lhůty pro zjištění a oznámení nároků, je-li sjednána) nebo jiné události, ke kterým došlo během ,Z"
pojistné doby (popř. během lhůty pro zjištění a oznámení nároků, je-li sjednána) a oznámené pojistiteli
v souladu s touto pojistnou smlouvou a pojistnými podmínkami. Nezaplacením pojistného se toto pojištění !
nepřerušuje. i- "'

Přečtěte si, pros'm, pečlivě tuto pojistnou smlouvu, pojistné podmínky a zkontrolujte rozsah pojištění ,i, r
s Vašim pojišťovacím poradcem. '""' "

E
,.

g,' "
Přílohy pojistné smlouvy

' " " -k"' '.'
.. . ., .... .l Příloha I: ! pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti manažerů AIG-NDOCG-AOC-2016 i " -,"-.

) Tyto pojistné podmínky jsou součásti pojistné smlouvy a mají přednost před ustanoveními j ' ""'"š·'
i i příslušných právních předpisů, od kterých se lze odchýlit. v případě rozporu mezi pojistnými ; , " ','.-"""

: i podmínkami a touto pojistnou smlouvou mají přednost ustanoveni pojistné smlouvy. l -..""""-:',. ,;m ' s:."í.$
L——— ."q" ' · .

' r, ·

' Příloha 2: : výpis z obchodního rejstříku pojistníka
i .-' " - ;.,'·ř;'..Z ."- ."

, Příloha 3: Kopie vyplněného dotazníku pojistníka ' .-·.'3-;' .

Smluvní ujednání

Tato smluvní ujednání jsou nedílnou součásti pojistné smlouvy. V případě rozporu mezi smluvními ujednáními
a pojistnými podmínkami mají přednost tato smluvní ujednání.

1. Oznámení nároku v případě zániku nebo neobnovení pojistné smlouvy (Lhůta pro zjištěni
a oznámení nároků 48 měsíců)

V souladu s článkem 3.2 odstavec (ii) pojistných podmínek se ujednává, že pokud tato pojistná smlouva nebude
obnovena či nahrazena jinou pojistnou smlouvou a pokud nedojde k transakci nebo k předčasnému ukončení
pojištění z důvodu nezaplacení pojistného, má pojistník právo sjednat dodatečnou ihůtu pro zjištění
a oznámení nároků v délce 48 měsíců, která bezprostředně následuje po uplynutí pojistné doby.

V případě sjednání lhůty pro zjištěni a oznámení nároků vzniká pojistníkovi povinnost uhradit dodatečné
pojistné, jehož výše odpovídá 120% ročního pojistného neobnovené nebo zaniklé pojistné smlouvy. pojistník je
povinen pojistiteli oznámit, že využívá právo sjednat dodatečnou lhůtu pro zjištění a oznámení nároků
nejpozději do 30 dnů ode dne uplynutí pojistné doby. Dodatečná lhůta pro zjištěni a oznámení nároků, včetně
konkrétní výše pojistného a jeho splatnosti, musí být upravena dodatkem k pojistné smlouvě nejpozději do 30 "' ."' :
dnů ode dne uplynutí pojistné doby. ,:.

,. - ". -- -,,-1
,.. . _,

-.m,

Na škodné události, které nastanou v průběhu dodatečné lhůty pro zjištění a oznámení nároků, se vztahuje .",'"""g:" -
stejný limit pojistného plnění, který platil v okamžiku zániku nebo ukončení pojistné smlouvy. .," ',.,.ž-j

,M. ,u ' '

'.'i:""' "

Pokud pojistník této možnosti nevyužije, pak platí ustanovení článku 6.1 pojistných podmínek v plném rozsahu.
."'. -,-Z

2. Smluvní ujednání zvláštní povahy l. ŠŠfij.-

Pro vyloučen' pochybností se ujednává, že datum retroakt'vity není omezené. , iíis

:"

:

X: "i.'

-q

mS

AIG Europe Limited, organizační složka pro Českou republiku pojistná smlouva č. 703 12311 1
se sídlem Praha 1, V Celnici 1031/4, PSČ: 110 00
Telefon: "
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.- POjiSTNE PODMINKY PRO POJ15TENI {lil) osobní a rodinné výdaje, které pojištěná osoba nemůŽe hradit
~ v důsledku úředního roZhodnuň, za podmínek, Že (i) tyto osobní aODPOVEDNOSTI MANAŽERU rodinné výdaje jsou hrazeny na základě smlouvy uzavřené přede

" dnem vydání, popř. vyhláŠení {podle toho, co nastane dříve) příslušného
Vztah pojistitele, pojistníka a pojištěného v souvislosti s tímto pojištěním úředního rozhodnutí (nikoliv tedy až právní moci); jii) pojištěná
se řídí (l) pojistnou smlouvou, (2) smluvními ujednáními k pojistné osoba prokazafe|ně vyčerpala všechny finanční prostředky nepostižené
smlouvě a (3) těmito pojistnými podmínkami. Dokumenty |2) Cl (3) tvoří tímto úředním rozhodnutím; tylo osobní a rodinné výdaje budou
nedílnou souČást pojistné smlouvy. pojistná smlouva nebo tyto pojistné hrazeny pouze za období počínající ode dne nabytí právní moci takového
podmínky se rovněŽ mohou odvolávat na dotazník vyplněný pojistníkem úředního rozhodnutí a konČící dnem jeho zrušení, nejpozději však do
a pojištěným. Věnujte, prosím, těmto pojistným podmínkám pozornost, l 2 měsíců ode dne jeho vydání, vŽdy však maximálně do výše sublimitu
zejména těm ustanovením, která omezuji rozsah tohoŤo pojištění. uvedeného v pojistné smlouvě za všechny pojistné události podle
Tyto pojistné podmínky mají přednost před ustanoveními právních předpisů, od tohoto rozšiřujiciho ustanovení.
kterých se lze odchýlit. v případě rozporu mezi těmito pojistnými podmínkami 2.2 Náklady v souvislosti s prověřením poŽadavku společníka
a pojistnou smlouvou mají přednost příslušná ustanoveni pojistné pojistitel uhradí pojištěné osobě nebo za pojištěnou osobu náklady
smlouvy. V případě rozporu mezi smluvnImi ujednáními k pojistné v souvislosti s prověřením poŽadavku společníka.
smlouvě a těmito pojistnými podmínkami mají přednost příslušná smluvní 2.3 Náklady insolvenčního řízení
ujednání. pojistitel uhradí pojištěné osobě nebo za pojištěnou osobu náklady
Pojmy uvedené v těchto pojistných podmínkách zvýrazněné tuČně, mají insolvenČního řízení, a to až do výše subhmitu uvedeného v pojistné
význam, který je uveden v Článku 5 níže. smlouvě, za vŠechny pojistné události podle tohoto rozšiřuiÍcÍho ustanovení.

2.4 Náklady na zachování pověsti
'l. pojistné nebezpečí, pojistná událost pojistitel uhradí pojištěné osobě nebo za pojištěnou osobu náklady

na zachování pověsti, a to až do výše subhmitu uvedeného v pojistné
Toto pojištěni se sjednává pro případ právní povinnosti pojištěných osob smlouvě, za všecfiny pojistné události podle tohoío rozšiřqícího ustanovení.
k náhradě újmy v souvislosti s výkonem funkce Člena orgánu nebo v jiném 2.5 Pokuty a penále
postaveni uvedeném v definici pojištěné osoby. V případech uvedených pojistitel uhradí pojištěné osobě nebo za pojištěnou osobu pokuty a
v článku l l (ii) a 1.4 níže nebo v příslušných rozšiřujkích ustanoveních se penále udělené pojištěné osobě v souvislosti s nárokem, a to v rozsahu,
:oto pojištěni vztahuje i na právní povinnost společnosti k náhradě újmy. v jakém je moŽné tyto pokuty podle příslušných právních předpisů pojistit,
,oto pojištění se sjednává jako škodové. pokud tyto pokuty a penále nebyly uděleny v důsledku úmyslného jednání
Pojistnou událostí je nárok, který byl poprvé profi pojištěnému uplatněn či opomenutí takové pojištěné osoby.
během pojistné doby nebo jiná událost, ke které došlo během pojistné 2.6 Odpovědnost za daňové nedoplatky
doby, pokud byly pojistiteli oznámeny v souladu $ pojistnou smlouvou pojistitel uhradí i daňové nedop|atky spoleČnosti, které je podle právních
a těmito pojistnými podmínkami a pokud byly splněny další podmínky pro předpisů povinna za společnost uhradit pojištěná osoba, pokud tylo
poskytnuti pojistného plnění podle pojistné smlouvy a fěcřífo pojistných daňové nedoplatky nevzniklý v důsledku úmyslného jednání či opomenutí
podmínek. iakové pojištěné osoby a spoleČnost svou povinnost tyto daně zcpiafit
V případě pojistné události poskytne pojistitel pojistné plnění v níže v důdedku svého úpadku či existence jakékoli zákonné povinnosti či omezení
uvedeném rozsahu. pojistitel poskytne pojistné plněni vždy výhradně ve nesplnila.
formě finančního plnění. Pojistné plnění ve formě nafuráirň restituce se vykčuje. 2.7 Usmrcení osoby z hrubé nedbalosti (corporate manslaughter)

].1 Náhrada škod vyplývajících z nároků pojistitel uhradí pojištěné osobě či za pojištěnou osobu Škodu
pojistitel poskytne: vzniklou v souvislosti s řízením vedeným proti pojištěné osobě pro usmrcen'
(i) pojištěné osobě nebo za pojištěnou osobu pojistné plnění z hrubé nedbalosti (corpora/e manshughřerj

ve formě náhrady Škody vyplývající z nároku (včetně případů, 2.8 ZmenŠení Újmy
kdy je taková Škoda hrazena z titulu zákonného ručení pojištěné pojistitel uhradí pojištěné osobě či za pojištěnou osobu náklady
osoby věřitelům společnosti podle ustanoveni § 159 odstavec 3 na zmenšení újmy, náklady na poradce a náklady v souvislosti
obČanského zákoníku a § 68 zákona o korporacích a dále s předběžným opatřením vynaložené za účelem předcházení
v případě uvedeném v § 62 zákona o korporacích, fýkaiící se výciCní potenciálnímu nároku v důsledku poruŠení povinností, a to za podmínek,
prospěchu získaného ze smlouvy o výkonu funkce Členů orgánů obchodní že:
korporace v souvislosti s insolvenČním řízením), avšak pouze v rozsahu, (i) přísluŠné skuteČnosti, na kterých je či můŽe být takový nárok založen,
v jakém nebyla taková škoda uhrazena společnosti; Cl byly pojistiteli řádně a včas oznámeny v souladu s Článkem 6.1 nebo

(ii) společnosti pojistné plnění ve formě náhrcdy škody vyp|ývaiÍcÍ 6.3 níže;
z nároku, kterou společnost uhradila za pojištěnou osobu, (ii) existuje riziko vznesení nároku na základě takových skutečnosti
v případě, Že by jinak pojistitel poskytl pojistné plnění pojištěné v občanském soudním řízeni a ke vznesení nároku vyplý'ajícího
osobě nebo za pojištěnou osobu podle předchozího odstavce. z takových skutečnosti zatím nedošlo;

l .2 Setření (lil) jedná se o nárok, na který se vztahuje foto pojišfění, ci tento nárok není
pojistitel uhradí pojištěné osobě nebo za pojištěnou osobu náklady zjevně bezpředmětný;

ď p'na Šetřeni. {lV) naklady na zmensem ujmy byly v prímerene vý'l vynalozeny
] .3 Nevýkonní členové orgánů pojištěnou osobou a uhrazeny přímo nebo nepřímo osobě, která můŽe

pojistitel poskytne nevýkonnému Členovi orgánu nebo za takový nárok vznést za účelem minimalizace rizika vznesení takového
nevýkonného Člena orgánu pojistné plněni ve formě náhrady Škody, nároku(ů) vyplývajkího z konkrétního porušeni povinností; '
a to v případě, Že byl vyčerpán limit pojistného plnění, až do výše {v) náklady na poradce byly v přiměřené výši vynaloženy pojištěnou
dodateČného limitu pro jednoho nevýkonného Člena orgánu a osobou za úČelem vyjednáni výše a provedeni úhradý nákladů na
dále za podmínek, že se na takovou škodu nevztahuje jakékoliv jiné pojišfění zmenšení Újmy;
či nevýkonný Člen orgánu nemá právo na její náhradu jinou osobou, (ví) náklady v souvislosti s předběžným opatřením byly v přiměň;né
včetně společnosti. výši vynaloženy pojištěnou osobou zq účelem odvrácení vznesení
Celkové pojisfné plnění z pojištění poclle tohoto článku za všechny nároku(ů) vyplývaiÍcÍho z konkrétního porušení povinností; a
nevýkonné Členy orgánu je dále omezeno dodatečným limitem pro (vil) pojistné plnění podle tohoto článku bude poskytnuto maximálně do
vŠechny nevýkonné Členy orgánu uvedeným v pojistné smlouvě. výše poiismého plněni, které by bylo poskytnuto, pokud by ke vznesení

].4 Nárok související s cennými papíry nároku došlo.
pojistitel poskytne společnosti nebo za společnost pojistné plněni ve Poskytnutí pojistného plnění podle tohoto Článku za vŠechny pojisfné události
formě náhrady Škody vyplývající z nároku soUviseiiciho s cennými a veškeré výše uvedené náklady podle tohoto rozšiřujíciho ustanovení je
papíry vzneseného proti společnosti. omezeno sublimitem uvedeným v pojistné smlouvě.

Pojištění podle tohoto Článku se nevztahuje na plat, mzdu nebo odměnu
2. OCHRANA ·ÓLENÚ ORGÁN1 " jakékoliv pojištěné osoby, náhradu za ztrátu Času pojištěné osoby nebo

. , jakékoliv mzdové, provozní nebo jiné náklady a/nebo výdaje společnosti.2.1 Majetek a osobm svoboda 2.9 Mezinárodní pojistný program
pojistitel uhradí pojištěné osobě nebo za pojištěnou osobu Pokud se na nárok, který se řídí zahran'Čn"m právem, vztahuje vedle "
(i) náklady na obranu a náklady v souvislosti s předběžným tohoto pojišfěni i jakékoliv mezinárodní pojištění, které je p'o pojištěnou

opatřením v řízení proti majetku a osobní svobodě a v extradičnim osobu výhodnější než toto pojištění, bude pojistné plnění poskytnufo
řízení; v rozsahu podle takového mezinárodMÉÍo pojištěni, avšak za podmínky,

(ii) náklady v souvislosti s extr'adiČním řízením, a fo aŽ do výše že by ve vztahu k takovému nároku vzniklo pojištěné osobě právo na
subhmňu uvedeného v pojistné smlouvě, za vŠechny pojistné události pojistné plněni i z tohoto pojištěni.
pocIte tohoto rozšiřuiÍcího ustanovení; a Bez ohledu na výše uvedené vŠak před ustanoven Imi příslušného

mezinárodního pojištění mají vŽdy přednosř příslušná smluvní ujednání
specificky dohodnutá k pojistné smlouvě.
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2.10 Poradce pro cizí právo 'rsn"ýv=i z. =cžžsrs = ~ szš. DaŤum k°nň<
pojistitel uhradí jako náklady na obranu ?Eměrené náWaáý k!' ~4= "mc porušením povinncDcéřiná c"

g 6 ; ~účelně vynaložené poµŠtěnou osobou na prcvm mrcdce pusod!c1 jsou- :"¥!u±±8ý odáosti, která ijýia již o: nef" ' " " _.M,*
v jurisdikci země sídla nebo trvcilého byd!iŠEě pojištěné o;iÓby v souvislosti nebe máhác póNmé smlouvy nebo v "'m"' " -~
s interpretací a aplikací cizího práva ve vztahu k nároku sowisejícímu ji-mé =: smlouva nahrazuje 'DeriycEtWná
s cennými papíry vznesenému pode Éokového cizího cjráva. (lij ~'éékNm ==.,=.. ==.",'" nebo regulatorním říz ;", ""=' "":: " "

~W

sebe — eným před datem Koe tm čni' orgam!..
3. ROZŠ1ŘUÁCÍ USTANOVENÍ vyplývajiá ze steinW

'¥' - á¶, '= byl tento spor, řízení čí
3.1 Nová dceřiná spoleČnost -- ,a. ,¥3

Toto pojištění se vztahuje i na kcždov spoleČríosf, která se stene dceřinou jii:; 9ii=mR DžAsÍavova|a samostatný ~'e
společností v průběhu pojistné doby, žCi podmínky, že tato společnost: .,=,~a Z oznámenou podle i,, nálroků"~ F

a) nemá své cenné papíry obchodovatelné ňc! jakémkoliv trhu nebo burze ve íniásmě = smlouva nahrazuje či ob ~»
- ..Spojených státech amerických, na jejich územích nebo územích pod jejich i5' :'e ='='m :j<jjisfňé smlouvy oznámena., m" "' ~y

správou; nebo 4.3 %MKK ne" majetku ', m
b) jejíž celková aktiva se rovnají nebo nepřevyšují 25 % konsolidovaných = ů'=t m" =5~ :"mpy, psychickou nebo citovou

celkových aktiv pojistníka ke dni počátku tohoto pojištěni. moc =á= a' majetku, včetně riemc. i
Na společnost, která má své cenné papíry obchodovatelné na jakémkoliv trhu zžsmt. Ex!!!?'¥?
áebo burze ve Spojených státech amerických, na jejich územích nebo územích zk -== šŠí3E ="

, _ . N '9~='"
pod jejich správou nebo jejíž celková aktiva převyšují 25 % konsolidovaných ,;"' aáimik ":e = újmu či duŠevní útrapy v důsa
celkových aktiv pojistníka ke dni počátku tohoto pojištěnI, se foto pojištění " pQm~p=~~mkh předpisů; --Ž"'"' "
vziahuje pouze po dobu 60 dnů ode dne, kdy se tato spoleČnost stala "· pojištěné osoby, a to včetně náki,
dceřinou spoleČností, avšak pouze v případě, že pojistník poskytne nárokem vzneseným proti pojíst' ' "" " .--

" "é 3~ "poµstiteh v písemně formě o teto společnosti v prubehu pojistne doby asobě ="_ ===. tm"cšeni přeclpisu no ochranu bezpečně _ ., "c'$
relevantní údaje. Na žádost pojistníka může být trvání pojištěni podle tohoto =iráQ
rozšiřqícího ustanovení prodlouŽeno, pokud pojistník poskytne v uvedené 'í'í' ŠOců áe32__ PN*ŠáěSbá osoba povinna nahradit a spoleáKj K .=~
60 denní lhůtě pojistiteli informace dostateČné k posouzení příslušného = Ke šii= poFli~u osobu neQdŠkodni|a nebo není Qprávrk- '.'. -Z-.s5¢
rizika sowisejícího s pojištěním téfo spoleČnosti a pojistník akceptuje změny :xxŠe ==.= 7'EÁ3ÍsŮ, stanov, zakladatelských dokljmenh ' ~,
pojistné smlouvy návrŽené pojistitelem a uhradí dodateČné pojistné. 7íj ~1 úct C&mentů spoleČnosti. "' %

3.2 Lhůta pro zjištění a oznámení nároků FA Náeďky ke spoj"ným státům americkým vznese .
Za podmínky, že nedojde k transakci nebo k předčasnému ukončeni spdkg~k" 2 - KrEEcN'
pojištění z důvodu nezaplacení pojistného, může pojištěný oznámit z "c ::.efo jinak sowisející s nároky ve vztahu >2' 'S'm°
událost pojistiteli ve lhůtě pro zjištění a oznámení nároků: SĚx*mm č9ářům americkým, které jsou uplatněny přímo nebo jméne,j Lhům
(i) která je bud' poskytnuta automaticky v délce 12 měsíců ode dne uplynutí "'". poFš~ho "= v pN5favení uvedeném v definici pojištěné osob "=

pojistné doby, v případě, že lato pojistná smlouva zanikne "='nc ·mér"'; :.:
uplynuthn pojistné doby sjednané v pojistné smlouvě a není spdk~sti mimo skupinu, ve které pojištěná osoba vykonáv¢ ,
obnovena Či nahrazena jinou pojistnou smlouvou; nebo neoc ·yko"ČyÓ íiiakci člena orgánu společnosti mimo skupinu. .

l(ii) v délce dohodnuté mezi pojistitelem a pojistníkem v souladu ":·= 52 rsck 6e'mahufe na: ..
s pojistnou smlouvou, pokud pojistník v pojistné době nebo do iv nároky proti pojištěné osobě: . ,a Útá
30 dnů ode dne uplynuň pojistné doby oznámí pojistiteli v písemné "' _>cměné přímo nebo nepřímo nebo ve formě hromadné žaloby mcj|ite|e ,u_ - - ,.
formě, Že má zájem o poskytnutí takové dodatečné lhůty pro zjištění cenných papírů nebo spoleČníkem či akcionářem společnosti nebe ue'

r O 0 0 r p m~a oznamenj naroku a uhradí poµstite!em stanovené dodateČne 5pole'čnosti mtmo skupinu, ledaze jsou takove naroky Up|atněn)
pojistné nejpozději do 30 dnů ode dne uplynutí pojistné doby. "c eňxiněš, se souhlasem nebo za dobrovolné Účasti (nepožadované 5 ,m

V případě transakce má pojistník nárok na dodateČnou lhůtu pro 7-ávmími předpisy), za spolupráce nebo s přispěním jakékoliv pojištěné Z

mzjištění a oznámení nároků v délce 72 měsíců jen tehdy, pokud osoby: ,
pojistník akceptuje změny pojistné smlouvy navržené pojistitelem a -í'· ==::t: s porušením pracovněprávních předpisů uplatněné
uhrcidí jím stanovené dodatečné poj"stné. pojištěnou osobou, :

3.3 DoŽivotní pojištěni pro bývalé Členy orgánů 'íe"'-- pojištěnou osobou z tituIu spoluodpovědnosti nebo
G 4

pojistitel poskytne neomezenou lhůtu pro zjištění a oznámení nároků ¢ ú;'ňý, pokud Éakový nárok přímo vyplývá z jiného
jakékoliv pojištěné osobě, která před koncem pojistné doby přestala tňm4au "a vzmhůše toTO pojištění;
vykonávat funkci uvedenou v definici pojištěné osoby z jiného důvodu než: N ==e"é býve-Íým členem orgánu nebo zaměstnancem
(i) na záklcidě rozhodnutí soudu či jiného orgánu veřejné správy; " sp~~'"eDc společňosti mimo skupinu;
(ii) v souvislosti s transakci; nebo yž 'd=ěe!é zi="z mďo za spoleČnost nebo společnost
(lil] v souvislost' s úpadkem poj°stnika; " ieeůmo 5ámpá3tj nuceným nebo obdobným správcem či
a to za podmínky, Že: spokčhosti ~ společnosti mimo skupinu;
(i) toto pojištění nebylo prodlouŽeno nebo obnoveno; nebo (b} nadbdy~ cbrcíníu ;ákém·iv pojištěné osoby; nebo
{ii) takové obnovené pojišfění nebo pojištění, kterým je nahrazeno, (c} ¥=y; iBÓY poFa~ e'soba jakoukoliv Činnost, na kterou se

neposkytuje pojistné krytí těmto pojištěným osobám mele ?8 U S C 1514(A) (ochrana pro tzv
3.4 Vynaložení nákladů bez souhlasu pojistitele dé s±£· amerických Sarbanes-Oxley

pojistitel uhradí náklady na obranu, náklady na šetření nebo z 2322i nebc aáa~á" právního předpisu na ochranu
náklady v souvislosti s krizovou situací rovněž v případě, kdy cso-3. íCZ"é Čf:WC5"" £pcmjící právním předpisům.
z objektivních důvodů nemůže být získán předchozí souhlas pojistitele 4.5 Transakce
v písemné Formě s jejich vynaloŽením; v fomto případě však budou tyto :z "El =ebo ':-=k s jakýmkoli porušením
náklady nahrazeny zej vŠechny pojistné události podle tohoto rozšiřujícího povinností č' iecMCnÍm po datu ÚČinnosti

. Justanovení pouze do výše sublimitu uvedeného v pojistné smlouvě. transakce.
3.5 Náklady v souvislosti s krizovou situací vynaložené společností

Je-li tak výslovně uvedeno v pojistné smlouvě, uhradí pojistitel . . definice
.spoleČnosti vynaloŽené náklady v souvislosti s krizovou situaci, a ·

to až do výše sublimitu za vŠechny pojistné události podle tohoto rozšiřuiÍcÍho 5.1 Cenné papíry ====Č cem·né představují podíl
ustanovení uvedeného v pojistné smlouvě. na záklaciní= spdéčnosti duhové cesné papi'y vydané

fpoieČnosH.
4u VÝLUKY 5.2 Clen orgánu zncimená ímoůk>.ž OSOŇf. herá:

(i) byla, je ňéDQ v pdběhu pójištné doby sÉcne skiMámím orgánem
Toto pojištěni se nevztahuje na jakékoliv nároky, škody či jiné újmy: nebo jeřo č.«"es"., iSmem ňn=oeá" máy. členem výÉx¥U p'o c'údit, členem

4 1 Protiprávní jednání kontrolní icc-mise, áénem sp'iámť mely rebo Eebo 'i
vyp|ývaiícÍ z, zaloŽené na nebo jinak souvisejÍcÍ se: (ii) vykonávcúa µUběiiu pojistné doby ánkci ve á,
(i) získáním osobního prospěchu nebo výhody, na kterou pojištěný nemá společnosíi pSscÓící fxxŠe zahraniČního práva obdobnou '""

právní nárok; nebo fimkcim uv"e&:Nm v ~czím Či je áenem Aeivyššrho řídícího ' ',
(ii) jakýmkoli úmyslně nepoctivým či podvodným jednáním či opomenutím, orgánu Pčemě "±=ČW ocgá'u} Ucové spokčnosti, či ie v průběhu

.-včetně úmyslného fresfného čínu, kterého se pojištěný dopusiil, pojistné doby & Dcové biňtce reixj µ'ck z'šcnovena
pokud tyto jjkutečnosti vyplý'ají ze soudního rozhodnuti nebo rozhodčího 5.3 Clen orgánu spÓkČnD5ti mimo Jkupinu z_=~mená fýzxxtjU osobu, : '.
nálezu anebo se k nim pojištěný v písemné formě přizná. která byla, je ríém se ¥ pr"ěběhu pojistné doby skme rq Žá&St nebo pokyn ' ,

4.2 Předchozí nároky a události spoleČnosti Členem orgánu nebo stínovým ře&ékm 4^ě společnosti '
mimo skupinu. '".
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Smx= iit~~y datum uvedené v pojistné smlouvě. Náklady na obranu zahrnují i náklady na kauci v souvidosti
zmmer-á subjekt, ve kterém pojistník přímo nebo s jakýmkoli nárokem, řízením proti majetku a osobní svobodě nebo

'~'= =""~=~" ="" jecmho č" v"ce subjektů vykonává kontrolu, Cl to extradičním řízením,
.== 3"ičm počátŠcu tohoto pojištění. Náklady na obranu však neznamenají náklady v souvislosti

mň~~' Rá=í zncmená občonské soudní řízení, jehož předmětem s prověřením požadavku spoleČníka, náklady na šetřeni, plat,
'át: ='= """":' ú:my v důsledku poruŠení povinnosti, který p'oti mzdu nebo odměnu jakékoliv pojištěné osoby, náhradu za ztrátu času
%k~é ·=úm= aá"ii1 za společnost kterýkoli společník nebo akcionář. pojištěné osoby nebo jakékoliv mzdové, provozní nebo jiné náklady cil
~~mřWit pro jednoho nevýkonného člena orgánu znamená nebo výdaje spoleČnosti. .

5á=m ánění uvedenou v pojistné smlouvě, která se vztahuje 5.18 Náklady na poradce znamenají přiměřené a úČelně vynaloŽené náklady
m' nevýkonného Člena orgánu za jednu a za vŠechny pojistné na kvalifikované poradce vynaložené s předchozím souhlasem pojistitele

pojistné doby a lhůty pro zjištění a oznámení v písemné formě za účelem vyjednáni výše nákladů na zmenšeni újmy
immádi. a jejich placení.

limit pro vŠechny nevýkonné Členy orgánu znamená Náklady na poradce však neznamenají (o) jakékoli náklady, výdaje
Částku plnění uvedenou v pojistné smlouvě, která se vztahuje Či plnění, na která se toto pojištěni nevztahuje ani (b) jakékoli náklady

= Qa:"ny nevýkonné Členy orgánu za jednu a za všechny pojistné sowkejíci s vyšetřováním pojištěné osoby, Šetřením nebo náklady
v průběhu pojistné dobý a lhůty pro zjištěni a oznámeni v souvislosti s prověřením poŽadavku spoleČníka.

5.19 Náklady na Šetření znamenají přiměřené poplcttky, nák|ady Cl výdaje ,,
řízení znamená jakékoli vydávací (extradiČni) řízení proti na právního zástupce angažovaného pojištěnou osobou s předchozím
osobě nebo řízeni o sowisejícím opravném prostředku, souhlasem pojistitele v písemné formě s hlavním účelem zastupovat

¥ 323-.n s.csti s žádostí o soudní přezkoumání urČení/vymezení území pro pojištěnou osobu v souvislosti s jakýmkoli Šetřením. f
:ái¢á±x ,ce"chkoli výdávacích jextradičních) předpisů, v souvislosti s námitkou Náklady na Šetření však nezahrnuji náhradu újmy, plat, mzdu nebo

:mravným prostředkem proti jakémukoliv rozhodnuti vydanému odměnu jakékoliv pojištěné osoby, náhradu za ztrátu času pojištěné
"Ď"c" vydávacího (extradičniho) řízeni příslušným státním orgánem nebo osoby nebo jakékoliv mzdové, provozní nebo jiné náklady a/nebo výdaje

s podáním k Evropskému soudu pro lidská práva nebD obdobnému společnosti ani náklady vynaložené na jednání v součinnosti s jakoukoli
V jakékoliv jurisdikci. žádosti (formální i neformální) na doložení dokumentů, záznamů či informací

Kcntrola znamená vykonávání vlivu na jiném subjektu prostřednictvím" v elektronické podobě, které jsou v drŽení nebo pod kontrdou společnosti, ti
1"·

,'.: reahodování o složeni statutárního cxgánu takového sUbiekflj; žadatele nebo jakékoli třetí oscby. i,'
S"' aisponování nadpoloviční většinou hlasů plynoucích z Účasti na tomto 5.20 Náklady na zachování pověsti znamenají přiměřené poplatky a

i-.wbjektu; nebo náklady úČelně vynaložené pojištěnou osobou s předchozím souhlasem
,e.', v'bstnění nQpoloviČnIho podílu na základním kapitálu tohoto subjektu. pojistitele v písemné formě na PR poradce za účelem zmírnění nastalých :'
Krizová situace znamená situaci specifikovanou v příloze A těchto č" hrozících nepříznivých dopadů na pověst pojištěné osoby v souvislosti s:
='j"'smých podmínek. (i) negativními prohláŠeními učiněnými v průběhu pojistné doby :1:·

pro zjištění a oznámení nároků znamená lhůtu bezprostředně v jakémkoli tiskovém prohláŠení či jinak zveřejněné v tisku nebo
m

¶."á5;edulícl po uplyrwtí pojistné doby, během které může být pojistiteli prostředntcNÍm elektromckých médií ohledně porušení povinnosh péče -.,
r "

7-zn.ámena v písemné formě existence: řádného hospodáře ze strany takové pojištěné osoby; nebo
.". nároku, který býl poprvé uplatněn profi pojištěné osobě během |ii) nárokem, pokud jsou tylo náklady vynaloženy na zveřejnění nálezů

fai:ové lhůty nebo během pojistné doby, a kte'ý vyplývá z poruŠeni nebo závěrů konečného rozhodnuti soudu o takovém nároku, které
povinností, ke kterému došlo před uplynutňn pojistné doby; nebo zprošťují pojištěnou osobu povinnosti k náhradě újmy.

" jiné události, ke které poprvé došlo před uplynuhm pojistné doby. Náklady na zachování pověsti však neznamenají plot, mzdu nebo
Limit pojistného plnění znamená Částku uvedenou v pojistné smlouvě, odměnu jakékoliv pojištěné osoby, náhradu za ztrátu Času pojištěné
c":'Ó je horní hranicí pojistného plnění za každý samostatný nárok osoby nebo jakékoliv mzdové, provozní nebo jiné nákladý a/nebo výdaje
mhoto pojištění, není-li v článku 7.1 níže uvedeno jinak. společnosti.

řkzzinárodM pojištěni znamená pojištění odpovědnosti manažerů 5 21 Náklady ňQ zmenŠení újmy znamenají přiměřené a účelně vynaložené
>3-5KyŤovcjné pocjÍe zahraniČního práva pojistitelem nebo jinou osobou Částky ncjrovnání či jiného obdobného plněni poskytnutého s předchozím
že skupiny AIG na základě jiné než této pojistné smlouvy, které existuje souhlasem pojistitele v písemné formě osobě, která může vznést proti
'nen poČátku pojistné doby a s pojistným krytím v rozsahu obdobném tomuto pojištěné osobě nárok, za účelem zmenšení nebo omezení povinnosti
zc;.ištěnL V případě existence více takových pojišfěnI se za mezinárodní pojištěné osoby k náhradě Škody.
xjjištěni považuje pojištění sjednané na základě pojistných podmínek Náklady na zmenšení újmy vŠak nezahrnují (a) jakákoli plnění
misrovaných či schválených pojistitelem nejblíže poČádcu pojistné sowisejÍcÍ s povinnosli k náhradě újmy, na kterou se nevztahuje toto pojištěni;
Gby, není-li však takováto registrace či schválení vyŽadována právními (b) jakákoli plnění soUviseiÍcÍ s vyšetřováním pojištěné osoby nebo

v příslušném právním řádu, pak na základě pojistných podmínek šetřením; ani (C) jakákoli plnění poskytnutá osobě, která může vznést profi
mZ'izených pojistitelem na trhu v době nejblíže počátku pojistné doby pojištěné osobě nárok, ať již společností nebo pojištěnou osobou
K!Óě přísluŠného zahraniČního práva. jménem či no ÚČet spoleČnosti
4ákiady insolvenČniho řízení znamencjí přiměřené náklady účelně 5.22 Náklady v souvislosti s extradiČním řízením znamenají přiměřené
's"'mbžené pojištěnou osobou s předchozím souhlasem pojisfiteie poplatky či náklady účelně vynaložené pojištěnou osobou s předchozím
' p€semné formě na přípravu na jakékoli formální nebo oficiální jednání či souhlasem pojistitele v písemné formě na (i) jakéhokoliv krizového manažera
rČení ci Účast na něm v souvislosti s prošetřováním záleŽitostí spoleČnosti a/nebo daňového poradce: nebo (ii) na PR poradce, pokud tyto náklady
mo pojištěné osoby v její pozici člena orgánu jc'kýmkoh insolvenČním pojištěná osoba vynaloŽí výlučně a přímo v souvislosti s extradiČnim
»"±acem, správcem majefÍcu (dobrovolným i nuceným) či likvidátorem řízením vedeným proti pojištěné osobě nebo v souvislosti s řízením
ebo osobou v obdobném postavení podle příslušných právních předpisů proti majetku a svobodě.
:c podmínky, že skutečnosti, které jsou předmětem takového jednání Či 5.23 Náklady v souvislosti s krizovou situací znamenají přiměřené nákbdý
'ýšEňÍ nebo vyšetřování, mohou důvodně způsobit vznesení nároku proti specifikované v příloze A těchto pojistných podmínek účelně vynaloŽené "M ·.

©jištěné osobě. pojištěným či za pojištěného s předchozím souhlasem pojistitele
iáklady insolvenČního řízení však neznamenají plat, mzdu nebo v písemné formě.
c"ěnu jakékoliv pojištěné osoby, náhradu za ztrátu Času pojištěné 5.24 Náklady v souvislosti s prověřením požadavku společníka
isoby nebo jakékoliv mzdové, provozní nebo jiné náklady a/nebo výdaje znamenají přiměřené náklady účelně vynaložené pojištěnou osobou
p'oječnosti. s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě výhradně v souvislosti
lCiklady na kauci znamenají přiměřené náklady na kauci nebo jiný s přípravou obrany a dá lšího postupu v souvislosti s prověřením
Kobný finanční nástroj (ne vŠak tento nástroj jako takový) síouž'cí k zajištění požadavku společníka ve vztahu k takové pojištěné osobě.
"ěni urČité povinnosti (Bail Bond and Civil Bond Premium) pojištěnou Náklady v souvislosti s prověřením požadavku spoleČníka však

šobou ve výši stanovené soudem v řízení o nároku. neznamenají (i) plat, mzdu nebo odměnu jakékoliv pojištěné osoby,
láklady na obranu znamenají přiměřené poplatky či náklady účelně náhradu za ztrátu Času pojištěné osoby nebo jakékoliv mzdové, provozní ',¥
tm!ožené pojištěným či zej pojištěného s předchozím souhlasem nebo jiné náklady a/nebo výdaje spoleČnosti, ani (ii) náklady vynaložené
ojktitele v písemné formě (S výjimkou rozŠiřuiÍcÍho ustanovení podle Článku v souv"slosti s jakoukol" žádosti (formální i neformální] na doložení dokumentů,
A výše): záznamů či informací v elektronické podobě, které jsou v držení nebo pod á

. r:a právní zastoupení pojištěného při obraně proti nároku, v řízeni kontrolou společnosti, žadatele nebo jakékoli třetí osoby :9E"proti majetku a osobní svobodě nebo v extradiČním řízeni, 5.25 Náklady v souvislosti s předběžným opatřením znamenají ' i.
včetně smírného řešen' souvisej'c'ch sporů; přiměřené poplotky a náklady účelně vynaložené pojištěnou
ňc! odborníký angažované právními zástupci pojištěného za účelem osobou s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě %:
zpracování znaleckých posucjků či jiných odborných posouzení v rámci na podání návrhu a další zastupování v soudním řízeni o vydáni
obrany proti nároku, řízení proti majetku a osobní svobodě předběžného opatření za účelem odvrácení vzneseni nároku
.'íebo extradičního řízení. v důsledku porušení povinností.

,
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Náklady v souvislosti s předběžným opatřením však neznamenají 5.35 pojistná smlouva znamená smlouvu uzavřenou mezi poiigro~
plat, mzdu nebo odměnu jakékoliv pojištěné osoby, náhradu za ztrátu Času pojistníkem na pojišfěni podle těchto pojistných podmínek. '.e"'
pojištěné osoby nebo jakékoliv mzdové, provozní nebo jiné náklady al 5.36 pojistník znamená právnickou osobu uvedenou v pojistné
nebo výdaje společnosti. která uzavřela pojistnou smlouvu s pojistitelem a která je pcme

5.26 Nárok znamená: pojistné. ~«=~" "
{i) (a) výzvu nebo požadavek v písemné formě na náhradu újmy, vČetně 5.37 pojištěná osoba znamená fyzickou osobu, která byla, je nebo se=ěiieei F

požadavku na zahájení mediačního či rozhodčího řízení nebo pojistné doby stane:
jakéhokoli jiného alternativního způsobu řeŠeni sporů; (i) Členem orgánu, ne však externí auditor, insolvenČní nebo

(b) obČanské, správní nebo regulatomí řízení, mediaci nebo rozhodČí správce spoleČnosti;
řízení vČetně protinávrhů, kterými je uplatňován nárok na náhradu (ii) vedoucím zaměstnancem spoleČnosti v manaŽerské nebo
újmy nebo jinou formu náhrady; funkci, pokud: orgc|

(C) trestní řízení; (a) je proti němu vznesen nárok, ve kterém je tvrzeno pí- pit
uplatněné nebo vedené proti pojištěné osobě z důvodu poruŠení pracovněprávních předpisů; ,~fc
povinností; (b) je žalovaným vedle Člena orgánu spoleČnosti v sg 'Ž':., =cm

(ii) nárok sotwisejíá s cennými papíry; s nárokem, ve kterém je tvrzeno, Že se podílel na pc. d::;"- *""n2
(lil) vyŠetřování pojištěné osoby; povinnosti; " Z z
(ivj derivativní řízeni; {c] je proti němu vedeno vyšetřování pojištěné osoby;
(v) požadavek v písemné formě obdržený pojištěným na stavěni či (lil) je stínovým ředitelem nebo de facto ředitelem (de facto c

" přerušení lhůty či promlčecí doby vzŤahuiÍcÍ se k nároku, který byl nebo společnosti;
může být vznesen proti pojištěnému z důvodu porušeni povinnosti. (iv) předpokládaným ředitelem (prospective director) uvedeným v jakE "=

5.27 Nárok souvisejíá s cenným" papíry znamená jakýkol" nárok uplatněný prospekhj vydaném za účelem koíování cenných papírů na burz, "u
proti pojištěnému: v obdobném prospektu vydaném spoleČností; ·,é' 3

m{i) ve kterém je tvrzeno porušení povinnosti: (v) Členem orgánu spoleČnosti mimo skupinu; "

m(a) v souvislosti s koupi, prodejem nebo zprostředkováním koupě či avŠak pouze v rozsahu, v jakém taková osoba jedná v pozici pojit
prodeje cenných papírů; osoby.

(b) majitelem cenných papírů v souvishsti s výnosem z cenných Pojištěnou osobou je dále:
papírů, na který má nárok; nebo (ví) manžel/manželka, registrovaný partner/regisfrovaná partnerka: a

(ii) kte'ý je derivativním řízením. (vil) dědic či právní nástupce,
Zej nárok souvkejiá s cennými papíry se však nepovažuje jakékoli osob uvedených v písmenech (i) až (v), avšak pouze v souvislosti s nárok- =s:
správní nebo regulatorní řízeni proti společnosti nebo šetření záležitostí vyplývajícím výhradně z porušení povinností pojištěmu osok
společnosti s výjimkou případů, kdy takové řízení bylo současně zahájeno uvedenou v písmenech (i) až (v)-
a je po celou dobu vedeno rovněŽ proti pojištěné osobě. 5.38 pojištěný znamená spoleČnost a pojištěnou osobu. S S
Za nárok 5oUŮsejÍcÍ s cennými papíry se nepovažuje ani nárok 5.39 Pokuty a penále znamenají pokuty a penále, které je možné v sotjt '
uphtněný pojištěným vyp|ývaiÍcÍ z, založený na nebo souvisejÍcÍ se ztrátou s právními předpisy pojistit a které je pojištěná osoba povinna zap '
na výnosech, či nemožnosti tyto výnosy realizovat, z cenných papírů správnímu nebo regulatornhnu orgánu v důsledku poruŠení povinno
(vČetně cenného papíru opravňujícího jeho majitele k prodeji nebo koupi kromě pokut, penále a jiných sankcí vypývajících z porušení právc
podkladového aktiva (warranfs) nebo opcí). předpisů Upravuiících daně a poplatky a peněžitých sankci uložených v rár

5.28 Nárok ve vztahu ke Spojeným státům americkým znamená nárok trestního řízení nebo řízení o přesřupcich.
Up|aÉněný ve Spojených státech amerických či na Území pod jejich správou 5.40 Porušení pracovněprávních předpisů znamená skutečné nebo Udal
nebo řešený orgány Spojených stáhl amerických anebo řídící se jejich právem. jednání, pochybeni nebo opomenutí soUviseiÍcÍ s jakýmkoliv pracovn

5.29 Nevýkonný člen orgánu znamená fyzickou osobu, která byla, je či se poměrem včetně dohod o pracích konaných mimo pracovní poměr .
v průběhu pojistné doby stane členem dozorčí či správní rady spoleČnosti, smyslu zákona číslo 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějšíc
ieiiho výboru pro audit nebo jiného obdobného orgánu spoleČnosti, předpisů, jakéhokoliv bývalého, souČasného, bucbuciho nebo potenciálnin.
který není souČástí výkonného manažerského týmu, není zaměstnancem zaměstnance nebo pojištěné osoby jakékoliv spoleČnosti neb
společnosti nebo jiné osoby ze stejné skupiny, ani není se spoleČností spoleČnosti mimo skupinu.
jakýmkoli jiným způsobem propojený, pokud tuto funkci vykonává v průběhu 5.41 Porušení povinnosti znamená:
pojistné doby, včetně obdobných orgánů společnosti podle příslušných (i) pokud jde o jakoukoliv pojištěnou osobu (kromě nároků
právních řádů, avšak výhrGdně v rozsahu, v jakém tato osoba jedná v pozici souvisejíách s cennými papíry)'
nevýkonného Člena orgánu. (b] skutečné nebo údajné jednání nebo opomenutí, kterým pojištěná

5.30 Občanský zákoník znamená zákon číslo 89/2012 Sb., občanský osoba poruŠila povinnost, kterou jí ukládají právní předpisy
zákoník, ve znění pozdějších předpisů. stanovy, zddadařelské nebo obdobné dokumenty společnosti,

5.31 Orgán veřejné správy znamená jakýkoliv regdatorní orgán, orgán a kterého se pojištěná osoba dopustila v postavení uvedeném
státní sp'ávy nebo místní samosprávy, vládni orgán, vládní agenturu, oficiální v definici pojištěné osoby, nebo jakákoliv skuteČnost vznesená
obchodní orgán nebo jakýkol'v j"ný o'gán, který má podle právn"ch předpisů proti pojištěné osobě pouze z důvodu takové je"í funkce; nebo "
pravomoc prošetřovat záležitosti pojištěného. (c) porušení pracovněprávních předpisů;

5.32 Osobní a rodinné výdaje znamenQií ná$|eduiÍcÍ výdaje pojištěné (ii) pokud jde o nároky souvkejíci s cennými papíry, jakékoliv
osoby v obvyklé výši: skutečné nebo údajné jednání nebo opomenutí, herým pojištěný
(i) Školné a další náklady souvisejÍcÍ se vzděláním nezletilých osob, vůči porušil povinnost, kterou mu ukládají právní předpisy UprqvuiÍcÍ cenné

kterým má pojištěná osoba vyživovací povinnost; papíry, j"jich koupi, prodej nebo zprostředkování koupě či registraci
(ii) výdaje spojené s býdlením; pojištěným.
(lil) výdaje na energie včetně nákladů na telefon a internet; 5.42 Povinnost v souvislosti s cennými papíry znamená povinnosti ".'
(iv] výdaje na osobní pojištění, zejména pojištění životní, úrazové ci pojištění společnosti soUviseiicí s následuiÍcÍmi okolnostmi:

pro případ nemoci. (i) má kterékoli ze svých cenných papírů kótované na burze cenných
Osobní a rodinné výdaje však nezahrnuji plat, mzdu nebo odměnu papírů ve Spojených státech amerických;
jakékoliv pojištěné osoby, náhradu za ztrátu Času pojištěné osoby nebo {ii) má cenné papíry, u kterých existuje 'egistrační či notifikační povinnost
jakékoliv mzdové, provozní nebo jiné náklady a/nebo výdaje spoleČnosti. u Komise pro cenné papíry a burzu USA (US Securities Exchange

5.33 pojistitel znamená AIG Europe Limited, spoleČnost se sídlem The AIG Commission); nebo
Building, 58 Fenchurch Street, Loncjýn, EC3M 4AB, Spojené království Velké (lil) má notifikační povinnosI vŮči Komisi pro cenné papíry a burzu USA (US
Británie a Severního Irska, zapsanou v Rejstříku společností pod číslem Securities Exchange Commission) podle článku 13 Securities Exchange
01486260, jednající prostřednictvjm AIG Europe Limited, organizační Act of 1934.
složka pro Českou republiku, se sídlem V Celnici 1031/4, 1 10 00 Praha Povinnost v souvislosti s cennými papíry neznamená jakoukoli
I, identifikační číslo 242 32 777, zapsanou v obchodním rejstňku vedeném povinnost ve vztahu k cenným papírům nakoupeným či prodaným podle
Městským soudem v Praze, oddíl a, vložka 75864. Článku 144A nebo Level 1 Američan Depository Receipts zákona Securities

5.34 pojistná doba zncimená dobu stanovenou v pojistné smlouvě, Exchange Act of 1934.
na kterou bylo foto pojištění sjednáno a která začíná dnem uvedeným 5.43 Požadavek na vznesení nároku znamená písemný požadavek
v pojistné smlouvě a končí dnem uvedeným v pojistné smlouvě nebo akcionáře nebo společníka společnosti doručený statutárnímu nebo
dřívějším dnem, kdy dojde k předčasnému ukončeni pojistné smlouvy. dozorčímu orgánu společnosti požadujkI uplatněni práva na náhradu újmy
Není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak, prodbžuje se pojistná doba profi členovi orgánu pro porušení povinnosti.
aWomaíicky vŽdy o další rok, není-li pojistníkem nebo pojistitelem foto 5.44 PR poradce znamená jakéhokoli poradce v oblasti PR schváleného
pojištěni v písemné formě vypovězeno nejpozději šest týdnů před uplynuňm pojistitelem.
pňsÍuŠné pojistné doby.

.
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mezi poŽadavku společn"ka znamená interní Šetření spoleČnosti j2) k němu došlo v návaznosti na písemné oznámení orgánu
mínek "e"i~ stcNufárním nebo dozorČím orgánem Č" obdobnými orgány veřejné správy zaslané spoleČností, pojištěnou osobou
?:iistné '.něm e."Cvního řádu za účelem zjištění, jak bude vŮči požadavku nebo tzv. whistleblowers o skuteČném nebo domnělém porušení
k e á je po'= 'g=esení nároku obdrženému pojištěným Či derivativnímu řízení zákonných povinností ze skány pojištěné osoby, její takové

d"qťí členovi orgánu postupováno. Šetřeni požadováno ze strany orgánu veřejné správy; nebo
!e nebo se *mhěření poŽadavku spoleČníka všcik neznamená jakýkoli rutinní nebo (ii) inspekci, místní šetření nebo jinou kontrolu orgánu veřejné správy

p"ováděný regubtorní nebo interní dohled či dozor, prověřováni v prostorách spoleČnosti nebo spoleČnosti mimo skupinu, která
pcn| nebo š=č,' :'eňzš, zkouŠku, výrobu nebo audit, vČetně jakéhokoli plněni běžných se poprvé uskutečnila během pojistné doby a během které došlo

I . "ebc p"cvideiných povinností společnosti spočívající v poskytování informací k předloženi, revizi, pořízení kopií nebo zabavení dokumentů, k výslechu;Ke nebo . .E+~aěných V rámci kontrolních nebo dohledových Činností společnosti jakékoliv pojištěné osoby nebo k veřejnému oznámeni vztahuiícimU se
^ orgánu veřejné správy. k takové inspekci, šetřeni nebo kontrole

'Tzeno pe Řízeni proť majetku a osobní svobodě znamená jcikékoliv řízení Šetření však neznamená jakékoli šetřeni, vyŠetřováni, prověrku, audit nebo

, ~~ené prot' po°ištěné osobě orgánem veřejné správy za účelem: kladení dotazů v rámci běŽné dozorové Činnosti orgánu veřejné správyzsh v se {'Z zbaveni pojištěné osoby funkce člena orgánu; nebo běŽné Činnosti společnosti, a to včetně žádosti o poskytnutí informaci
'l na Pc. yyvlastnění, zabavení, propadnutí nebo převodu vlastnických práv ze strany dozorového orgánu.

'by; " či držby, obstaveni nebo omezení práv pojištěné osoby k jejím 5.55 Škoda znamená jakoukoli peněŽitou částku, kterou je pojištěnýnemovitostem nebo osobnímu majetku; v důsledku nároku právně povinen nahradit na základě soudního rozhodnuti,
fjcto c .m zřízení zástavního práva nebo jiného zatíženi nemovitosti nebo jiného rozhodČího nálezu nebo smíru dosaženého a uzavřeného s předchozím

osobního majetku pojištěné osoby; souhlasem pojistitele v písemné formě, a to včetně náhrady nákladů řízení
n " kké dočasného nebo trvalého zákazu pojištěné osoby být jmenována do žclobce, úroků z prodlení a přísluŠného násobku vícenásobné náhrady Újmy
'" burzť Funkce Člena orgánu nebo tuto funkci vykonávat; (muhiplied portion oF multiple damages), nákladů na obranu a nákladů

f"é] omezeni místa pobylu či pohybu pojištěné osoby nebo jejího zadrženi, v souvislosti s krizovou situaci. škoda zahrnuje sankční a exemplární

. zatčení anebo vcizby; náhrady Újem {puniřive and exemphry damages) pouze v řakovém rozsahu,' pojil S-ti) deportace pojištěné osoby v důsledku ztráty jinak platného v jakém je lze podle příslušných právních předpisů pojistit.
imigračního statutu z jiného důvodu než odsouzení pojištěné osoby Škoda dále zahrnuje náklady na šetřeni a další náklady podle článku 2 a
za spáchání trestného Činu. 3 výše (avšak výhradně v rozsahu stanoveném vždy v příslušném ustanovení].

ka; a ' Samostatný nárok znamená jeden a všechny nároky či jiné události Škoda však neznamená (i) jakékoli poplatky, sankční plněni či daně, nejde-li

, "yplývající ze stejné nebo podobné události, okolnosti nebo příČiny, a to o pokuty a penále, na které se vztahuje rozšiřujíá ustanoveni v článku7qroj bez ohledu na počet pojistných událostí, počet pojištěných, kterých se tyto 2.5 výše, je-li sjednáno, (ii) jakékoli mzdy nebo jiné odměny za výkon práce
osoí. nároky či jiné události týkají, počet osob, které nárok Up|atňuií, a osob, či jakékoli výhody poskytované v souvislosti se zaměstnáním jemp/oyee

které se nároku brání, nebo důvodů žaloby. benefi7s), nebo (lil) náklady na odklizeni, odstranění či stažení jakéhokoli
S Společnost znamená: nebezpečného materiálu, znečištění nebo vady vý'obků.

5ou!. ji) pojistníka; V případě nároku, ve kterém je tvrzeno, že cena nebo jiné plnění nabízené
zcjF' (ii) jakoukoli dceřinou spoleČnost; nebo nebo uhrazené v souvislosti -s akvizicí nebo nabytím podstatné části či celého

(lil) v případě insolvenčního řízení zahájeného a vedeného ve Spojených obchcxjniho podí|u, akcií nebo majetku jakékoli osoby je nepřiměřené, nejsou
'ÓVl? státech amerických proti výše uvedených osobám rovněž dlužníka Škodou jakékoliv Částky stanovené soudním rozhodnuhm nebo v rámci
' rá- v řídícím postavení (debtor in possession). mimosoudního řešení sporu, o které je tciková nabízená nebo uhrazená cena

Společnost mimo skupinu znamená jakýkoliv subjekt, s výjimkou či jiné plnění navýšena. Pro vylouČení pochybnosti se však uvádí, že i v tomto
do · subjektu, který: eřípadě se za škodu považují náklady na obranu.
j'm' (i) je společností; škoda dále neznamená jakékoli Částky, které není pojistitel oprávněn
i" . (ii) je bankou, clearingovou společností, úvěrovým Ústavem, osobou poskytnout v souladu s příslušnými právní předpisy vztahujícími se na toto
iŠ'Z (správcovskou společnosti) podnikaiÍcÍ v oblasti kolektivního investování pojištění či právními předpisy místa, kde byl nárok vznesen či kde došlo

do cenných papírů, investiční společností, investičním poradcem, k jiné události.
3:3; resp. manaŽerem, investičním nebo podílovým fondem, private equity 5.56 Transakce znamená případ, kdy:

spoleČností nebo rizikovým investiČním fondem, obchodníkem s cennými (i) pojistník převede veškerý svŮj majetek nebo jeho podstdnou Část na
papíry, pojišťovnou nebo jakýmkoliv jiným obdobným subjektem; nebo jakoukoliv fyzickou nebo právnickou osobu nebo skupinu osob iednaiÍcÍch

aů (lil) obchoduje své cenné papíry na burze nebo trhu cenných papírů ve ve shodě, nebo dojde k fúzi či jiné obdobné přeměně pojistníka a
Spojených státech amerických a v souladu s Článkem 13 zákona fakové osoby nebo skupiny osob; nebo

á o burze cenných papírů z roku 1934 platného na území Spojených států |ii] jakákoli fyzická nebo právnická osoba nebo skupina osob jednajících ve
amerických {U.S. Securiiies Exchange Aclj je povinna předkládat zprávy shodě získá kontrolu nad pojistníkem.
Komisi pro cenné pap'ry a burzu ve Spojených státech amer"ckých 5 57 Událost znamená jakýkoli nárok, Šetření nebo jinou událost podle Článku
(United Sfates Securifies and Exchange Commission). 2 nebo Článku 3 výše.

.1'·.50 SpoluúČast znamená čáSku spoluúčasti uvedenou v pojistné smlouvě. 5.58 Úřední rozhodnutí znamená rozhodnutí orgánu veřejné správy
S 51 SpoluúČast pro cenné papíry znamená spoluúčast uvedenou týkající se vyvlastněni, zabavení, propadnutí nebo převodu vlastnických

v pojistné smlouvě, která se aplikuje na (i) škodu vyplývající z nároku práv Či držby, obstavení nebo omezení práv pojištěné osoby k jejím
souvisejkího s cennými papíry, jíl) náklady na Šetřeni vynaloženými nemovitostem nebo osQbnímu majetku v souvislosti s řízením proti majetku
v souv"slosti s šetřen"m prováděným orgánem veřejné správy, který 'e a osobní svobodě nebo extradičním řízením ,
oprávněn provádět takové Šetření ve vztahu k cenným papírům, nebo 5.59 VyŠetřování pojištěné osoby znamená jakékoli vyšetřování vedené proti
(lil) náklady v souvislosti s prověřením požadavku spoleČníka pojištěné osobě, ve kterém:
v souvislosti s cennými papíry- ji) je pojištěná osoba oznaČena orgánem veřejné správy

5.52 SpoluúČast pro porušení pracovněprávních předpisů znamená l' výjimkou Komise pro cenné papíry a bljrzy Spojených států amerických)
spoluúČast uvedenou v pojistné smlouvě, která se aplikuje na Škodu za osobu, proti které je vedeno takové řízení, na základě kterého můŽe'
vyp|ývaiÍcÍ z poruŠení pracovněprávních předpisů. být zahájeno soudní nebo správní řízeni;

5.53 stínový ředitel znamená fyzickou osobu, která je stínovým ředitelem (ii) bylo pojištěné osobě doručeno předvolání (sUbpoena) nebo Wells
(shadow director) společnosti nebo společnost mimo skupinu ve Notice v případě vyšetřování vedeném Komisí pro cenné papíry nebo
smyslu ustanovení § 71 zákona o korporacích (Či jeho ekvivalentu podle burzou Spojených států amerických (US Securifies Exchange Commission);
jiného právního řádu), vyplývá-li taková pozice této osoby z jejího postavení |iii) byla pojištěná osoba zadržena a vzata do vazby na dobu delší než
Lako Člena orgánu nebo zaměstnance jiné společnosti. 24 hodin.

5.54 Setřeni znamená: 5.60 Zahraniční právo znamená právo jakékoli jiné země odlišné od práva
(i) jakýkoliv formální požadavek na pojištěnou osobu na (a) její Účast země, podle jejÍŇjž práva je sjednáno toto pojištění.

na jednání nebo výslechu, nebo (b) předání dokumentů, záznamů nebo 5.61 " Zákon o korporacích znamená zákon číslo 90/2012 Sb., o obchodních
elektronických dat, a to ohledně záležitostí společnosti nebo pojištěné společnostech a druŽstvech |zákon o obchodních korporacích), ve znění
osoby vyp|ývaiÍcÍ z pozice této osoby jako pojištěné osoby, je-li pozdějších předpisů.
učiněno:

(b) orgánem veřejné správy;
(c] spoIečnosň nebo statutárním nebo dozorčím orgánem společnosti

.či jakýmkoli výborem nebo komssi těchto orgánů, jestliže:
ji) vyplývá " vyŠetřování prováděném orgánem veřejné

správy v souvisiosfi se spoleČností nebo pojištěnou
osobou vyplývajíá z pozice téfo osobý jako pojištěné
osoby; nebo
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m'Ó. NÁROKY 13uíe-E nárok vznesen nebo.Še!řeni z?háieno proti poiištěné"m=
sžmny společnosti, není po|istite1 povinen komunikovat oh|edn*'ů "' " '"*= 7'?

6.1 Oznámení nároků a jiných událostí či skuteČností nároku ňéDQ šetření s jakoukoliv jinou pojištěnou osol,
~ "Toto pojištění se vztahuje pouze na nároky, které byly proti pojištěnému spokčností. .=1.

poprvé vzneseny a j"né událost", ke kterým poprvé došlo, během pojistné Přisáišný pojištěný je povinen vrátit pojistiteli jakékdiv ="
doby nebo během případné lhůty pro zjištění a oznámení nároků nebe ;ěňc část které bylo poskytnuto v souvislosti se b:, .5
(' výjimkou případů uvedených v Článku 6.3 níže, kdy se toto pojištění nároky ňéDc ?ní"nú událostmi, na které se foto pojištění nevzta&-.='me" " ·
vztahuje i na pozdějš' nároky č" "'né událost", pokud "sou splněny vŠechny 6.5 Souhlas pojistiÍek
podmínky uvedené v Článku 6.3 níŽe), pokud by|y oznámeny pojistiteli Pojišné z #7cčd pojištění bude poskytnuto pouze za, pod" " mé
neprodleně poté, co se pojištěný o příslušném nároku či jiné události pojištěryý oe" předchozího souhksu pojistitele v písemné Tormě&-gné "'QáiC'

mně"©· '".'; '~"poprvé dozvěděl, ne však později, než: pojistitel semůŽe svŮj souhlas bezdůvodně odepřít): É'šě"' Amé
(i) v průběhu pojistné doby nebo lhůty pro zjištěni a oznámeni {i) Mk-mkáiv dohodu o narovnáni či jiném smÍrné(gě" " -mf

nároků; nebo nárOku .nebe líné události (včetně nároku na náhradu
m(ii) do 60 dnů po uplynuK pojistné doby nebo lhůty pro zjištění a nákkx£Ž;

oznámeni nároků, pokud je příslušné oznámení doručeno pojistiteli (ii} reuzhC =: nepřevezme jokoukohv povinnost k náhradě s
současně nejpozději do 60 dnů ode dne, kdy byl příslušný nárok vŮči &odu nebo její část neuhradí;
pojištěnému poprvé vznesen či kdy došlo k jiné události. (iii\ r"mzČin' icmz&á.iv jÍRoU otázku v souvislosti se Škodou, nárokei %, =s &j

Pro vyloučení pochybností se uvádí, že pokud pojištěný nepožaduje náhradu ' jinou Uaaosh" nespemou;
" nákladů na Šetření nebo nákladů v souvislosti s prověřením (iv) ne& sm=es s p'ýmkoliv rozhodnutím ve vztahu k nároku; a =qC;"

poŽadavku spoleČníka, není jeho právo na poskytnutí po""stného plnění (v) nevyrc'oži iáké'ďN nákhjdy v souvislosti s jakýmkoliv nárokerr = """ " ,
ve vztahu k soUviseiÍcimu nároku dotčeno, i když řádně nesplní výše Udaostí- " pé_ g,
uvedenou oznamovací povinnost, pokud jde o tyto náklady, ale ve vztahu pojištěný jeciáe všechny dostupné nástroje, vČetně op'c T-É
k takovému nároku bude tato povinnost řádně splněna. prošřeáů, k=é má k cá"aně proti jakémukoliv nároku či jiné udák "7"'.'"e"' "
Pokud se na nárok Či jinou událost nebo Škodu vzfaiwje jakékoliv jiné Pojistné PhěC'eí =&Hle ;xskytnuto pouze za podmínky, že pojisteny -'-"" "
pojištěni, je pojištěný povinen o této skuteČnosti bez zbytečného odkladu všechny své k obraně proti jakémukdiv nároku neb.
"nformovat poj"stitele a sdělit mu veškeré 'nformace týka""cí se rozsahu události YF pojistných podmínkách a poskytne za
takového pojištění či jiné informace, které si pojistitel vyžádá. účelem poiis~ poiřebnou součinnost. ,
Jakákoliv oznámeni vztahujIcí se k nárokům či jiným událostem musí být Pokud se P<N~ ==: plně ÚČastnit obrany vŮči nároku a jakýc ~
pojistiteli doručena v písemné formě, emailem nebo faxem na jeho adresu projeanává'ú saMS&cíé"-, se smírným vyřeŠením nároku, není oprá
uvedenou v pojistné smlouvě. " bezdůvodně s vyřešen"m nároku nebo "iné udál g

6.2 Oznámení o krizové situaci smírnou ~=,.
pojistník je povinen oznámit pojistiteli v pojistné době bez zbyteČného Jestliže veškesá z nároku nebo jiné události, na k .:c'-"
odkladu jakoukol" krizovou situaci. Takové oznámení o krizové situac" se vz'ahuje jecimj eóbúčasŤ, nepřevyšu"' Částku této spoluúČasti, r ' """
není oznámením nároku či jiné události podle předchozího článku. pojištěný povinen žáá= pojistitele o vyslovení souhlasů podle tok "
Oznámení o krizové situaci musí být pojistiteli doručeno v písemné článku.
formě, emailem nebo faxem na jeho adresu uvedenou v pQiistné smlouvě. Oznámeni pojšiěného eiŽiněné vŮči orgánu veřejné správy L

6.3 souv"sejíc" nároky a událost" a samostatné nároky předchozího SOu'hhW pojisňtebe aejsou poruŠením povinností pojištěnéi
po"'štěný může během pojistné doby informovat poj"sťtele o jakékoliv podle tohoto Článku neníli pojištěný podle příslušných právn'
skutečnosti, u které lze důvodně očekávat, že bude příčinou nároku či jiné předpisů oprávněn µ'žódee pojistitele o takový souhlas a pojištěný f
události. Toto oznámení musí obsahovat důvody, proč lze nárok či jinou uČiní ihned poté, když je m pod"'e ?-ři$iušných právních předpisů možné.
událost očekávat, a všechny relevantní informace, týkající se zejména dat, 6.6 Rozvržení
dotčených osob, výše újmy, poruŠení povinností, pojištěného a osoby, pojistitel bude hraát Yýiůčrě škodu vyplývcjící z nároku či jiné událost.
která by mohla nárok vznést či iniciovat událost. Pokud pojistitel takové na které se vztchuje ějťo Fbkud se nárok či jiná událost týk'
oznámeni přijme, bude každý pozdější nárok, který bude následně vznesen skuteČnosh a osob, ňQ kieM se =' pc'|!Štění vztahuje, a zároveň i skuteČnos:
vůči pojištěnému či jiná událost, ke které následně dojde, a které lze a osob, na které se toio Doiiš=:i pojištěný a pojistitel vynaloŽ
připsat těmto reievanfním skuteČnostem, považován za nárok uplatněný či rozumné úsilí nezbytné" p'o crČení p5měřeriého a spravedlivého rozdělen
událost nastalou v průběhu pojistné doby. Jakékoliv takové oznámení jejich poměrů na způsobeni škody, kíe'á je předmětem tohoto pojtštěrň, g
musí být pojistiteli doručeno v písemné formě, emailem nebo faxem na jeho to s ohledem na právní a fímnčni tizika pi'i?$ate|ná skutečnostem, na které se
adresu uvedenou v pojistné smlouvě. toto pojištění vztahuje a na kie:é se Étjžo pojištění nevztahuje.
Pokud byly nárok či jiná událost oznámeny v souladu s těmito pojistnými 6.7 Úhrada nákladů
podmínkami, pak jakýkoliv navazujÍcÍ nárok či jiná událost, které předstawjí pojistitel uhradí jakékoliv nákhdy, ,m keré se vztahuje toto pojištění,
samostatný nárok, budou pro účelý tohoto pojištění považovány zej jeden neprodleně poté, kdy obdrŽí dog=čně specifikované faktury nebo jiné i:
a len samý nárok vznesený či událost nastalou v okamŽiku uplatnění relevantní doklady ohledně těchěc: nákiodů. V případě, že dodateČně vyjde "'
prvního z takových nároků nebo vzniku takové události. najevo, Že pojištěnému právo ne' pojMné plněni nevzniklo, je pojištěný '

6.4 Obrana a smírné řeŠení sporů povinen pojistiteli takové zaplacené náklady vráňtv rozsahu odpovídajidmu
VŠichni pojištění jsou povinni na svŮj vlastní náklad ji) poskytnout pojistiteli poskytnutému pojistnému plnění.
veškerou potřebnou součinnost, kterou od nich lze rozumně požadovat, pojistitel neodmítne poskytnuti zálohy na náklady pouze z toho důvodu, že
v souvislosti s řešením jakéhokoliv nároku nebo události, |ii) spdupracovat se domnívá, že došlo k jednání uvedenému v článku 4.1 výše, není-li naplnění ,'
s pojistitelem při šetření, obraně, mrovnáni/smírném řešení nebo odvolání podmínek pro aplikaci této výluky prokázáno.
se prďi nároku nebo v rámci řeŠení j"né událost"; a ("ii) poskytnout 6 8 Postup a pořadí plateb při výplatě pojistného plnění "'
pojistiteli veŠkeré relevantní informace ohledně jakéhokoliv nároku nebo pojistitel uhradí Škodu, na kterou se vztahuje toto pojištěni, v pořadí, ve '
jiné události, které od nich pojistitel můŽe rozumně požadovat. Každý kterém byly požadavky na proplacení této škody pojistiteli předloženy.
pojištěný je povinen vykonat všechny rozumné, přiměřené a náležité kroky Pokud pojistitel na základě svého vlastního uvážení určí, že limit pojistného '
ke zmenšení jakékoliv Škody. plnění nebude doskjČuiÍcÍ na pokrytí celé škody, uhrcich pojistitel nejp've:
poj°stite1 není povinen vést obranu proti jakémukol'v nároku nebo ""němu ji) Škodu pojištěných osob, pokud spoleČnost pňsluŠnou pojištěnou
právu na náhradu Škodyv rámci jiné události jménem nebo za pojištěného, osobu neodškodnila; a
avŠak pojištěný má povinnost vést obranu proti jdémukohv nároku nebo (ii) pokud takto není vyčerpán celý limit pojistného plnění, můŽe
jinému právu na náhradu škody v rámci jiné události, který byl vŮČi němu pojistník požádat v písemné formě (a) pořadí a výši, ve kterých
vznesen. pojištěný i" povinen na svŮj náklad uČinit veškeré náležité kroky bude Škoda do tohoto rozsahu zaplacena, nebo {b) konkrétního
k šetření jakéhokoliv nároku nebo jiné události. pojištěného, kterému bude fato škoda do tohoto rozsohu zaplacena.
pojistitel je oprávněn (dle své volby) přímo nebo prostřednictvím externího Pro vyloučení pochybnosti se uvádí, že poskytnutím pojistného plnění pocfle
právního poradce, kte'ý jedná na základě pokynů ze strany pojistitele, výše uvedených pravide| se pojistitel zprostí ic]kýchko|iv povinností, které mu
dohlížet na jakékoliv řízení sowisejíci s nárokem neb(j událostí. pojistitel z tohoto pojištění vyplývají.
si dále vYhrazuie právo ÚČastnit a zapojil se do jednání o, resp. do obrany 6.9 Subrogace
prof jakémukoliv nároku či do řeŠen" jakékoliv událost" v kterékol"v jeho Vzniklo-li v souvislosti s pojistnou událostí pojištěnému proti jinému právo na
fázi, včetně jednání o smírném řešení nároku, resp. události; pojištěný náhradu újmy nebo jiné obdobné právo, přechází výplatou pojismého plnění
je povinen pojistiteli či jím urČenému právnímu zástupci za tímto účelem foto právo na pojistitele, a to až do výše Částek, které pojistitel vyplatil.
uděliř plnou moc. pojištěný je povinen postupovců tak, aby pojistitel mohl vŮči jinému toto
V případě existence zásadního rozporu nebo konfliktu mezi zájmy jednotlivých právo úČinně uphtnit. Jakákoli částkci, která býla takto získána nad rámec
pojištěných bude pojistitel v'"nevyhnutelném rozsahu souhhsit s jejich celkového plnění pojistitele, bude pojištěnému po odečtení nákladů na
odděkmým právním zmloupením. vymáhání těchto Částek vrácena-

pojistitel neuphtní své právo vyp|ývaiÍcÍ ze subrogace práv na náhradu újmy
proti jakékoli pojištěné osobě s výjimkou případů, na které se vztahuje
yýluka uvedená v článku 4.1 výše.
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'néŇŇ~~~M~sH 7.3 Jiná pojištěni '
'dn :' ""':, Ě 28C'0 odstavec l občanského zákoníku Toto pojištění se uplafní vŽdy pouze v rozsahu, v jakém není aplikováno

ío tás·' '~# · 3;sHku porušení povinnosti pojistníka nebo jiné pojištěnI odpovědnosti za Újmu způsobenou členy statutárních orgánů,
7 4zGvření pojistné smlouvy nebo o její změně pojištění profesní odpovědnosti, pojištění odpovědnosň zaměstnavatele

. """;"' "'a pojistitel právo pojisiné plnění sníŽit o takovou {empbymenř practices Iiabi/iiy), pojištěni odpovědnosti za Újmu způsobenou ,
- "'"','"':',,,% ==-w "'" ~eno, které obdrŽel, k pojistnému, které měl obdržet vadou výrobku nebo ""né obdobné pojištěM nebo jakékoliv odškodnění, na

' '""'""'", ' ·%9 § 2800 odstavec 2 obČanského zákoníku které má pojištěný nárok profi "iné osobě

áš ~1 porušení povinnosti pojistníka, pojištěného 7.4 Odškodnění společnosti mimo skupinu
mm má právo na pojistné plnění, podstatný vliv na vznik Ve vztahu ke společnost" mimo skupinu se foto poj'štěni uplatní pouze

""' " 'má& :ci'í pirůběh, na zvětšeni rozsahu jejich následků nebo na v rozsahu, v jakém není aplikováno ji) jakékoli odškodnění poskytované
"ýše pojistného plnění, má pojistitel právo sníŽit pojistné společností mimo skupinu nebo (ii) jakékoli jiné pojištění uzavřené
©'fz-', jaký vliv mělo toto porušeni na rozsah pojistitelovy společností mimo skupinu ve prospěch jejích Členů orgánů nebo

"" "' .=-r± zaměstnanců.

k'" .

sběrů z pojistné smlouvy odmítnout, jesiliže příčinou
: ""&á= byla skutečnost, o které se dozvěděl až po vzniku pojistné 8. obecná ustanovení

:. "%' nemohl zjistit při sjednávání pojištění nebo jeho změně
.. , . ," " á'nysbě nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neúplně 8.1 Územní rozsah
"' '"." " : µšemných dotazů, a jestliže by při znalosti této skuteČnosti Toto pojištění se vztahuje na jakékoli nároky proti pojištěnému, které byly
"'""':' '" C; pojistné smlouvy tuto smlouvu neuzavřel, nebo ji uzavřel vzneseny, či na jiné události, ke kterým došlo kdekoli na světě, není-li to

, ':" ' . v rozporu s jakýmikoli příslušnými právními předpisy.
dále odmítnout pojistné plnění, pokud pojistník nebo 8.2 Oddělitelnost ustanovení pojistné smlouvy

,. " meoo oprávněná osoba uvede při uplatňování práva na pojistné Při rozhodování o uzavřeni pojistné smlouvy a podmínkách, za kterých ,nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje týkajíá se rozsahu bude toto pojištěni poskytnutc, vycházel pojistitel z informací uvedených
"""" "' ' m=s5 nebo podstatné údaje týka"ící se této událost' zamlČ". v dotazníku, který tvoří nedílnou souČást pojistné smlouvy, a " jakýchkol"
.;' .'i.' . . . ,informací, které byly pojistiteli poskýtnuty v souvislosti s uzavřením pojistné

, , " '>C.'-Sň4EHO PLNĚNI A SPOLULŘJ smlouvy nebo jakékoli jiné předchozí pojistné smlouvy, kterou stávající
pojistná smlouva obnovuje nebo nahrazuje. ;

, "p%E5tneho pInem Žádné oznámení, prohlášení nebo informace poskytnutá jedním pojištěným I":.' " mskyme pojistné plnění (včetně veškerých nákladů) v souvislosti nebo za jednoho pojištěného, ani žádná informace nebo vědomost,
""' " ." -., samostatným nárokem, maximálně do výše limitu poiistného kterou disponuje jeden pojištěný, nebudou pro účely aplikace ustanovení l'á
" " " Celkm'ý počet samostatných nároků, za které pojistitel o odstoupení od pojistné smlouvy, odmItnutI nebo snížení pojistného

y ' ,
p 00 0 ¶r p f Wp Pmc ;:ícµsfne pInem žci poµstnou dobu, není omezen. To vsak neplatí pInem prisuzovany jinemu poµstenemu. >3

~zi'cích případech, kdy pojistitel poskýne pojistné plnění: Ve vztahu k aplikaci výluky podle článku 4.1, 4.3 a 4.4 těchto pojistných i
00 KE

. ":= všechny pojistné události, včetně samostatného nároku, podmínek nebude jakekoh porušeni povinnosh poµŠtenym přičitano :.
7; =k"mené poprvé v průběhu lhůty pro zjištění a oznámení jakýmkoli pojištěným osobám.
"' =_Ů maximálně do výše limitu pojistného plnění bez ohledu na Ve vztahu k pojištění podle článku 1.4 (Nárok soUvÍsejÍcÍ s cennými papíry) E'-f

mjistných události, počet pojištěných, kterých se tyto nároky či pouze oznámení, prohlášení nebo vědomost jakékoliv osoby, která je ve
' ňné události týkají, počet osob, které nárok uphtňu"", a osob, které se funkc" generálního ředitele (CEO), provozního ředitele {COO), finanČního Li

íjároku brání nebo důvodů žaloby; ředitele (CFO) nebo vedoucího právního oddělení společnosti nebo
=všechnyŠkodyvyp|ýva jíci ze všech nároků vznesených spoleČností osobý v jiné obdobné pozici, bude přisuzováno spoleČnosti a vědomost

' RtéDCj za společnost maximálně do výše limitu pojistného plnění; osob zastávajících obdobné pozice u pojistníka bude přisuzována všem E"g
Ši·: = všechny nároky g jiné události vyplývající z úpadku společnosti subjektům spadajIcIm pod definici společnosti. ,

č" s ním $oLjvÍsejÍcÍ nebo mající za následek či jinak přispivaiÍcÍ k úpadku 8.3 Změny rizika
společnosti maximálně do výše limitu pojistného plnění bez (l) ÚČinnost pojištěni ve vztahu k US Securities and Exchange
±kdu ncj počet pojistných událostí, počet pojištěných, kterých se tyto Commission ""
nároky či jiné události týkají, počet osob, které nárok Uplatňuií, Není-li uvedeno jinak v pojistné smlouvě, toto pojištění se nevztahuje na 'z

.,. ..g osob, které se nároku bráni, nebo důvodů žaloby nebo právních povinnost v souvislosti s cennými papíry.
iůvodů vedoucích či přispivaiÍcÍch k úpadku společnosti; V případě společnosti, u které se podle pojistné smlouvy toto pojištěni
v případě pojištěni podle Článku l .3 výše bude pojistné plněni poskymuto na povinnost v souvislosti s cennými papíry vztahuje a u které došlo
maximálně do výše dodatečného limitu pro jednoho Člena v průběhu pojistné doby k .překročeni procenta uvedeného v pojistné
?evýkonného orgánu a dodateČného limitu pro vŠechny smlouvě jako důsledek individuálrň nebo kolektivní nabídky cenných
cleny nevýkonného orgánu. papírů, nevztahuje se foto pojištění na jakoukoli Škodu vyplývající

.Zámiiy pojistného plněni uvedené v pojistné smlouvě představují horní z Či související s jakýmkoli jednáním či opomenutím, ke kterému došlo po tj;
anici pojistného plněni, které pojistitel celkově vyplatí za Škodu, na datu překročení tohoto procenfa, souvisíh takové jednání či opomenuti
¥du se tento sublimit vztahuje. Sublimity pojistného plněni jsou souČástí s nabízenými cennými papíry, jejich registrací Či jakoukoli notifikační či
íkového limitu pojistného plnění a nezvyšují jej. registrační povinností. !'1. '
*stitel není povinen poskytnout jakékoli pojistné plnění nad rámec těchto V situaci, kdy u společnosti, na kterou se podle pojistné smlouvy toto
'áíů pojistného plnění, a to bez ohledu na počet pojištěných nebo výši pojištěni na povinnost v souvislosti s cennými papíry vztahuje, dojde
:ody, přiČemŽ toto omezeni se vztahuje i na všechny události, které tvoří k výše uvedenému překročení procenta uvedeného v pojistné smlouvě sS"

\mostatný nárok bez ohledu na to, kdy byl vznesen či uplatněn. v průběhu pojistné doby, vztchu je se toto pojištění na jakékoli nároky ·
!íf zachraňovacích nákladů ve smyslu občanského zákoníku je pouze pod podmínkou, že pojistník informoval pojistitek o jakékoliv
000 KČ {resp. 30% limitu pojistného plnění, jde-li o záchranu života či takové registrační nebo notifikačni povinnosti a pojistník akceptoval :""á§
-avi). Tento limit se neuplatní, vynaložil ii pojistník zachraňovací náklady jakékoliv změny pojistné smlouvy, včetně rozšíření o dalŠí výluky nebo
souhlasem pojistitele, ač k nim nebyl jinak povinen. Zachraňovací navýšení pojistného.
:!ady mohou být poskytnuty pouze tehdy, nevztahuje-li se na ně pojGlění (2) Dceřiné společnosti

"-" '-'-:.· '

Í!e Článku 2.8 těchto pojistných podmínek. Ve vztahu k jakékoli dceřiné společnosti se foto pojištění vztahuje výhradně 9,Q-"
duúčast na škodu vyp|ýva|ící z:
jistitel uhradí Škodu pouze ve výši, která přesahuje spofuúčast, jejíž (i) poruŠení povinností; M'?.

rr-

je uvedena v pojistné smlouvě. Část Škody ve výši spoluúčasti nese (ii) jakékoh události
ileČnost a nesmí být pojištěna. ke kterému došlo v době, kdy byla daná společnost dceřinou společností. žíši

je kterákoliv společnost oprávněna nebo požádána odškodnit 8.4 Postoupení 4'®
Řfěnou osobu, a do 30 dnů tak neučiní, ačkoli měla, uhradí pojistitel Práva a povinnosti z pojistné smlouvy nesmí být postoupena na jinou .Z'
smě plnění bez odeČteni spoluúčasti a společnost je povinna následně osobu bez předchozího souhlasu pojistitele v písemné formě. %,' "
=yteČného odkladu pojistiteli Částku odpovída jící spoluúČasti uhradit. 8.5 Definice, množná Čísla a nadpisy M';
Múčast se nevztahuje na (i) náklady v souvislosti s krizovou Naclpisy odstavců v této pojistné smlouvě a v těchto pojistných
mcí, Cl (ii) náklady na zachováni pověsti. podmínkách, které tvoří její součást, slouŽí pouze pro usnádněni orientace Ě'i
škodu vypývající ze vŠech událostí, které tvoří samostatný nárok, a nemají vliv na výklad jejich ustanoveni. Slova a výra"y v jednotném čísle
?--·átnÍ pouze jedna spoluúčast. V případě, že lze na události v rámci zahrnují příslušné tvary v Čísle množném a naopak Slova psaná tuČně mal
mstatného nároku aplikovat vÍce než jednu spoluúčast, uplatní se zvláštní význam definovaný v Části ,,Definice'° těchto pcÁmínek. Vý'azy, které :.., ;ú
pduúČast, která je nejvyšší, neníji stanoveno jinak. nejsou definovány, mají význam, kte'ý je jim běŽně připisován.

8.6 Rozhodné právo
pojistná smlouva a tyto pojistné podmínky, včetně otázek jejich výkladu,
platnosti nebo Účinnosti, se řídí českým právem, zejména občanským
zákoníkem.
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8.7 Řešení sporů
Pokud nebylo výslovně dohodnuto j'nak, "akýkoli spo' vyp|ývcjiící z pojistné "' " %'
smlouvy, který nebyl smírně vyřeŠen do třiceti (30) dnů, bude předložen
k rozhodnutí příslušným českým soudům.

8.8 ŘeŠení stíŽností
Vynakládáme veškeré úsilí k tomu, abyste obdrželi služby nejvyšší kvality.
Pokud však přesto nebudete s těmito službami spokojeni, kontahujte prosím:
1. Vašeho pojišťovacího zprostředkovcitele, jehož prostřednictvím byla

pojistná smlouva uzavřena; nebo
2. AIG Europe Limited, orgcmizaČni složka pro Českou republiku, V Celnici,

1031/4, 110 00 Praha 1, Tel.: +420 234 108 311, Fax: +420 234
108 384.

Abychom mddi Vaši stíŽnost rychle řešit, uvádějte vždy prosím číslo pojistné
smlouvy nebo pojistné události a jméno pojistníka či pojištěného.
Vynasnažíme se vyřešit Váš problém, pokud Vám však nebudeme schopní
vyhovět, máte právo se obrátit na Českou národní banku, na adrese Česká
národní banka, sekce regulace a dohledu nad pojišťovnami, Na Příkopě 28,
l 15 03 Praha 1, Tel.: 224 41 l 1 } 1, Fax: 224 412 404. Na Českou národní
banku se můžete obracet i přímo.

8.9 Sankce
pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění, pokud tak vyplývá
z jakékoliv právní normy UpravuiÍcÍ embargo či jiné sankce, která pojistiteli,
jeho zřizovateli, mateřské společnosti či ovládající osobě v daném případě
poskytnout pojistné plnění z tohoto pojištění neumožňuje či zakazuje a toto
pojištění se na takovéto případy nevztahuje.

.
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DOTAZNÍK K POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ŠKODU ČLENŮ STATUTÁRNÍCH A
DOZORČÍCH ORGÁNŮ SPOLEČNOSTI

Tento dotazník je shrnutím informací potřebných k vypracováni návrhu pojištění. Uveďte, prosím, požadované informace, které se
týkají Vaší společnosti, nebo veškeré další informace, které považujete v této souvisíQsti za důležité. V případě potřeby uvádějte
informace na samostatný list. informace uvedené v dotazníku jsou důvěrné a budou použity pouze pro potřebu pojištění. Pokud nám
nebudou požadované informace sděleny, zaznamenáme tuto skutečnost v souladu s §21, odst. 8, zákona č. 38/2004 Sb.,
o pojišťovacích zprostředkovatelích a likvidátorech pojistných událostí. V tomto případě budeme vycházet z informaci, na základě
kterých bylo zprostředkováno uzavřeni současného pojištěni. bude-li tento postup možný. Neúplnost nebo nesprávnost sdělených
irňormaci mohou ovlivnit naše doporučeni týkající se pojištění a samotnou kvalitu pojištění. Děkujeme za spolupráci.

1. Všeobecné informace o společnosti
jméno l název: Rokýcznská nemocnice, as. RČ/lČ: 26360900

Adresa bydliště l sídla: Voldušská 750, 337 22 Rokycany

Jméno zástupce oprávněného MUDr. Hana Perková, MBA

podepisovat pojistné smlouvy:

2. Základní dotazy
Hlavni podnikatelská činnost dle výpisu z obchodního rejstříku (stručný popis):

Provozováni nestátního zdravotnického zařízení

Datum zahájení činnosti společnosti: W 26.8.2003

Vyjmenujte všechny akcionáře l společníky, kteří se podílí vice než 25% na základním kapitálu společnosti (v případě, že akcionářem je
investiční společnost/investiční fond, pak uveďte vlastníka spoIečňosti/správce a vlastníka fondu):

Jméno akcionáře/společnika 'i Podíl na základním kapitálu (%)

i plzeňský kraj : 100 !
i

L

, ;

E ;
E

I : b
L

L

Celková aktiva společnosti za předcházející účetní období v Kč:
Tržby společnosti za předcházející účetní období v KČ:

výše vlastního kapitálu za předcházející účetní období v Kč:
Uveďte hospodářský výsledek společnosti za poslední 2 roky:

0 0 0 D

D

;

i

. . .0 W D

Byl pretl členu orgánu společnosti vznesen nárok na náhradu škody z titulu jeho porušeni povinností při výkonu funkce člena orgánu
společnosti? [j ano CB ne
Je v současné době vedeno proti členovi orgánu společnosti soudní řízeni ve věci nároku na náhradu škody z titulu jeho porušeni
povinnosti při výkcmu funkce člena orgánu společnosti? ano ® ne
Má některý z členů statutárních nebo dozorčích orgánů společnosti informace o události. ze které by' mohlY vyplývat nár(jkY proti
pojišťovně v případě uzavření pojištěni odpovědnosti za škody způsobené členy orgánů společnosti? ano EB ne

informace k akciové spo|ečnosti

Počet vydaných akcii společnosti: "

Jsou nějaké akcie ve vlastnictví členů představenstva nebo členů dozorčí rady společnosti? 13 ano ® ne
jsou akcie vaši společnosti veřejně obchodovatelně (např. BCPP či RMS) či plánujete jejich uvedeni na veřejný trh? n ano EB ne

1/4



.. .., .. .

C ' 'C' -mv-

"g ""i
:é' k, " ! RENOMIA, a. S.

"z:.á' Intemational Insurance Services & Risk Management

RENOMIA Employee Benefits
www.renomia.cz

- c F " '· . SŠ ·1 , mmnm¢cm"~=""~=~

i f [' l.". t f l ' A ÍŽj.H ' kS

Uveďte všechny gc,éji.né soolečnosti s podílem na základním kaoitáiu vvššÍm než 50% včetně uveder:·i aktuálního podílu:

. .. F-

i "^ "í-~ "w-* =j=i' '"

" 'k' · " ' " " ' ' " " us " tai- ',,;í"·,&&"" ""
: "g ,. - l - ', ;·"-· · · - : - : S . q

L.

" ' : k. , Z 'BF==
* S ~HfP0' k ' ,a

. " ,i

D ano [J ne
[j ano [j ne

13 arie' [j ne
Má vaše společnost aktiva, aktivity nebo dceřiné společnosti v USA/ Kanaá¥' [j ano ® ne

,!-'f".f? "l! f lf k " &" f. " ," ' '. "'--' " " "'

Podstouoila vaše společnost nebo. společnost dceřiná sloučeni nebo splvnu.t.í_,s jmou sDoleč.nDstí nebo jiné změny ve vlastnické
struktuře v uplynulém roce? Cl ano ® ne

Pokud jste odpověděli ano, uveďte:

Název společnosti:

Datum uskutečnění transakci: Akciový podíl: %

Je vaše společnost nebo společnost dceřiná v procesu sloučení nebo splynutí s jinou společností nebo oodstupuie jiné změíiY
vlastnické struktury? [j ano El ne

Pokud jste odpověděli ano, uveďte podrobnosti:

l ' fff " " " " [ " {| ' " " l " ' ' " ' e
Má vaše společnost v současnosti sj_ednáno pojištěni odpovědnosti za škody způsobené členy oraánů společnosti?
® ano [j ne

Pokud jste odpověděli ano, uveďte:

Počátek pojištěni od: 1.8.201'i Retroaktivita pojištěni od: 1c.6.2010

3. Rozsah pojištění, ve kterém požadujete zpracovat nabídku pojištěni
Rozsah pojištěni

- l - f 'r- "|á
e

. ..., . . . .
:"; - . : : ,i"přeálápojíštění -. ' ' ' - """"'-.·. ";,, '-. ": útňjt plněni na řokl pojistnou --" '""",'.Limit Ňněnf"na řokťpojistnou '" "- -!

" ." L "' '

: "" :" : '._L_. .. , gdálo.st {KČ) ., .. ,i-' .""' - udákstjKčj" Z.'
l Pojštění odpovědnosti za Škodu členů statutárních a ,' " '"""'"""'"'"""" " " " i

?: dozorčích orgánů společnosti (finanční škody, včetně : : '

: nákladů právM ochrany nutňých k obraně proti vzneseným : 15 000 000 15 000 000 '
ijíě .....__.._L.

_ _ -

_ ! ,

,· . ' ' . . gi 'DQdatecné ihůtý p'o;zjištění a omámení"náro,ků_ ' ,-' "-!_ Pélka-µdobuměsíce). , . '.:. " -l ?:Délka" óBdobí, (měšícěy' , ":. l '
, Dodatečná lhůta pro zjištění a oznámení nároků (lhůta ! i

i' pro oznámení nároků následující po ukončení pojistné 60 : 60 i
C

l :
' l

sm|9uyy)

_—'"_"m'. . ..,. . .I e

"poznáinký k"póžá.dovaň.émy řozš,áµú' pcýištěňí"""' """ '" " "" " " " """' " '" _ "" ""-'" '"". . '"" " - """' ' "" " "'='"""": C

' r" "' ' : ". - .' . . "" '" . . ' .:" ' :- ' · , - · ,. : . ';"

i

i Máte-li zájem o rozšíření pojištěni na členy statutárních a dozorčích orgánů dceřiných spoIečnosíi, předložte konsolidovanou
rozvahu a výsledovku za poslední uzavřené účetní období, případně předložte rozvahu a výsledcvku za poslední uzavřeně účetní
období každé dceřiné společnosti.

2 Standardně 48 měsíců.
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4. Škodní historie za posledních 5 let
Uveďte jednotlivě všechny škody nad 50 tis. KČ, ostatní škody uveďte kumulativně (tj. celkový počet škod

a celková konečná výše škod). Informace o škodní historii, není nutné vyplňovat, pokud je Vaše současné pojištění sjednáno

prostřednictvím společnosti RENOMIA, as. V tomto případě bude RENOMIA, as., vycházet ze škod, které jsou jí známy. Pokud
RENOMIA, a.s., nebyly nahlášeny všechny vzniklé škody (např. škody, jejichž výše nedosahuje sjednané spoluúčasti), uveďte prosím

pouze nenahlášené škcdy.

C 0

i i i I
i '

i i

l ! ' !l

5. Doba pojištění
Počátek pojištění od: Retroaktivita od:

6. Přílohy
® Výroční zpráva společnosti za poslední rok [J Účetní závěrky společnosti za posleání rok

[J Kopie aktuálního výpisu z obchodního rejstříku
CI Konsolidovaná rozvaha a výsledovka (nebo rozvahy a výsledovky dceřiných společnosti) za poslední rok

(v případě zájmu o pojištění těchto společnosti)

Shora uvedené skutečnosti se považují za písemné zaznamenáni požadavků a potřeb a za písemné odpovědi na dotazy pojišťovny ve
smyslu zákonných ustanovení a pojistných podmínek. Prohlašujeme tímto, že všechny informace uvedené v tomto dotazníku jsou
úplné, pravdivé a přesné a taktéž informace nám byly poskytnuty srozumitelně, jasně a přesně. Zavazujeme se, že budeme informovat
zprostředkovatele a pojistitele o podstatných změnách ohledně výše uvedených skutečností, ke kterým by došlo před uzavřením nebo
po uzavřeni pojistné smlouvy. Zájemce o pojištění souhlasí s tím, aby informace sděleně v tomto dotazníku byly použity pro účely
předsmluvni dokumentace a informační povinnosti pojistitele. Tento dokument obsahuje informace důvěrného charakteru. Žádná část

dokumentu nesmí být kopírována, uveřejněna či jinak poskytnuta třetí straně bez předchozího písemného souhlasu RENOMIA, a. s.

Datum:

Vyplnil:

a podpis:
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PRILOHA K DOTAZNIKU POJISTEN1 ODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU CLENU
g O

STATUTARNICH A DOZORCICH ORGANU SPOLECNOSTI
r- PRINCIP POJISTENI ODPOVEDNOSTI ZA šKODU

CIaims Made - princip vznesení nároku

V případě, je-li pojistná událost založená na principu claims-made, musí dojít v době trvání pojištěni současně k porušerň
povinnosti pojištěným, vzniku škody i k vznesení nároku na náhradu škody.
Pokud nebude pojištěni obnoveno na další pojistné období, nejsou z pojištěni krytý nároky vznesené po konci pojištěni
vztahující se k porušeni povinností nebo ke škodám, ke kterým došlo v době trvání pojištění.

O'Qba, po kfer au musí dUt k á"Činrrě Škodv (xeiměna k p or erů p oviň ností). :a bv s e ie dři Md o p u úd a QCt

l Doba. 1)0 kterou musí dUt ke vcniku Škodv. abv se kdnalo o u u d a QiSt

. t po kterou musí dojit k upmnámi nároku, aby se jednalo o událost

i
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PROHLÁŠENÍ O NEEXISTENCI NÁROKŮ, ŽALOB, SOUDNÍCH SPORŮ PROTI
STATUTÁRNÍM A DOZORČÍM ORGÁNŮM SPOLEČNOSTI NEBO ZMĚN

V ÚDAJÍCH UVEDENÝCH V DOTAZNÍKU

(NO CLAIMS l NO MATERIAL CHANGES IN RISK DECLARATION) "
P'

, . j. .

Prohlašujeme a po prověření skutečností tímto potvrzujeme, že naší společnosti ani nám osobně není
7

známa jakákoliv skutečnost, která by nasvědčovala tomu, že

1. proti bývalým či současným členům statutárních nebo dozorčích orgánů či dalším pojištěným
osobám byl vznesen jakýkoliv nárok, podána žaloba či veden soudní spor;

2. existují okolnosti, v jejichž důsledku takový nárok, žaloba či spor vznikl nebo vzniknout mohl.

Společnost: Rokycanská nemocnice, a.s., lČ 263 60 900

Datum: ,

Podpis a razítko pojistníka:

Podpis:

jmé&
Funkce:

Razítko:
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